
Apponyi „belemegy“.
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Beié fog menni. Már belement. Apponyi mindég 
belemegy valamibe. Óh szózatos és szép nemzet, ká imádod 
e szózatos és szép fiadat, megint neked volt igazad, hogy 
imádod. És nem azoknak, akik azt hitték, hogy ő nem fo 
belemenni és azt képzeltek róla — még föl merték tenni • 
hogy fölhasználva a helyzetet, egy könnyed mozdulattal o 
hagyja a helyét és ezzel minden erőszakosabb cselekedet 
nélkül és a nemzeti aspirációk szent keretén belül meg­
buktatja a ministerelnököt. Megbuktatja, megöli, orvul elejti 

mily csúf szók, fogalmuk ismeretlen az elmékben, amely 
csupa euphonia. Legfeljebb arról lehetett szó, hogy «távo­
zásra készteti»,«a küzdelem lehetőségét elveszi tőle»,«levonatja 
vele a konzekvenciákat» és a keze a vértől mégis tiszta 
marad, ülhet a még meleg helyre és föntarthatja szivének 
minden szép szentimentálizmusát. Mondják: így cselekedte, 
vagy helyesebben, így akarta Szilágyi Dezső, midőn Bánffyt 
buktatta. Visszafojtottuk lélekzetünket, hogy lássuk, mint 
követi és utánozza a nemzet élő hőse megholt ellenképét. 
Amíg éltek, nem szerették egymást, de a síron, a tanulságon 
keresztül összeölelkeznek. A kaján várakozás azonban csaló­
dott, és Apponyi belement az ex-lexbe.

f öl lehet lélekzenünk tehát. De egy pillanatra meg

övén dő
irodalmi és politikai újság

Biidnpesí, április 26.Első évfolyam. Kilencedik szám.
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kel! állapodnunk ama három bús napnál, amikor még nem 
ment bele. Kétségeinek nyöszörgése hallatszott végig a váro­
son. Lelkiismeretével való hangos vitái csak azért nem hal­
latszottak, mert a csúcsíves parlament süket. Párthíveinek 
«a torkában vert a szíve». Főtisztelendő Hock úr már 
Capistranonak képzelte magát. A régi nemzeti párt mérnö­
köket bízott meg, hogy megvizsgálnák: a többség klubjának 
melyik ajtaján lesz legalkalmasabb kidobni a régi többséget 
es melyiken beereszteni a néppártot. Azonban a várakozás 
es készülődés mély csöndjében valakinek eszébe juthatott 
valami. I alán az, hogy a Habsburgok semmit sem utálnak 
lobban, mint a tüntetést?! És hogy a magyar ministereínököt 
mind e mai napig egy Habsburg, még pedig egyike a követ- 
<ezeleseknek és szigorúknak <-fogadja fel!» És a sirámok 
egyszerre megszakadnak, a készülődés megáll, Apponyi nem 
beszel és nem megy, hanem belemegy. Nem ritka eset, 
hog> ezt cseiekszi, de soha még ily érdekes helyzetben, 
es alakjának ilyen jelentősége még nem volt soha. Mindéi 
volt rajta egy kis regényes, rejtelmes, rcrnbrandi homály 
most csupa hideg világítás, józan, szinte rideg; látjuk. Most 
államférfin. Végre! Hogy milyen, nem kérdjük, mert akinek 
erre joga van felelni, az egyhangú éljenével elsodorná 
'ezunkbol a tollat, előlünk az asztalt, alólunk a széket. Tehát
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. Ami pcdiS a felizgatott fantáziát illeti, az működik 

tovább, annak meg az ő dicsősége sem tud határt szabni 
Elkepzelodünk azon, hogyan ment bele. Most kedden tör­
tént, a gyermekek a középiskolákban és a leányok a varro­
dákban, még azok is így szóltak egymáshoz:

— E pillanatban kapacitálja Apponyit Széli.
Az egész Pest tudta és a perceket számlálta, mikor lesz­

nek készen. Vártunk, lestünk, jósoltunk. Akadtak köztünk
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Mint ül össze a két szertehuzó 
férfiú. Valószínűtlen arcú mindakettő. A fejük más, mint a 
civil embereké. Az egyik halvány, mint a gondolat, a másik 
színes, mint az élet. De a beszédjük épp a m egf ordított jaj 
az egyiké csupa érc és erő, a másiké tompán és a mélyből 
hangzik. A ministerelnök hangjának még ezenkívül mélán- 
cholikus esése van. — Több mint bizonvns hno-v a
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emberek, akik a két leghatalmasabb és egymással most 
vitában álló faktort közelről ismerik és azok tippeltek. Foga­
dások nem voltak. Mi magyarok nem szoktuk megadni a 
fogadást, minek tehát. Egy rosszakaratú politikus szólott: 
«Beleviszi, belemegy. Mert Széli az, aki tud ehhez. Ha bele 
tudta ültetni a szűk, kényelmetlen kathedrába, akkor azt 
csinálhat vele, amit akar. Amikor annak idejében belegyö­
möszölte és belecharmeurködte, közvetetten a döntő pil­
lanat után, én láttam Széli arcát. Diadalmas és gúnyos volt. 
Mintha halkkal — nevetett volna is. Ez az ember csak­
ugyan fölötte áll a magyar politikának és nem kell azért 
megvetni, mert a bárdijait meg tudja tartani ingyen és az 
ellenfeleit ki tudja békíteni, úgy, hogy zsebre rakja őket. 
Mzt hiszik itthon, hogy csak egy kormányzati politika van, 
a 1 iszáé. Barátokat tartani pénzért és az ellenfeleket lehe­
tetlenné tenni országos érdekek árán! Széli filozófus és 
Apponyi költő, bele fogja vinni.»

És belevitte. Az Apponyi lapja, a Budapesti Hírlap 
mondja, hogy belement, igaz tehát. Mi pedig — mivel 
semmi értékes holmink nincs — esetleg hátralevő életünk­
ből néhány évet szívesen áldoznánk azért, hogy halljuk, 
mint vitte bele. De tőlük, egyelőre legalább, nem lehet meg­
tudni, hogyan történt. Valamelyiküknek szégyelm'e kell ma- 
gát, de melyiknek? Csak képzelődnünk lehet tehát és a sok­
szor emlegetett lelki szemekkel látni, lelki fülekkel hallgatni
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ját mindkettő kieresztette. Aztán erősen barátkozhattak, mert 
ugyancsak nem szerethetik egymást. De elég az önkényes 
föltevésekből. Ott titkok mondattak el és az egyik állam- 
férfiú olyan dolgokat beszélhetett el, amiket nem szabad 
hallani sem fent, sem lent. Mert két magyar politikus ha 
titokban beszél, az egészen más. Mondhatja az egyik:

«Azokkal, odafent, nem lehet okoskodni. Egyszer csak 
elunják, úgyis folyton a forradalomról képzelődnek. Vannak 
nem is jelentéktelen tényezők, akik nem értik, hol késik az 
ostromállapot ? Még csak az hiányzik, hogy akit félig magu­
kénak tartanak, az is belemenjen az ellenzék karjaiba. No 
még ez is, itt már rendet kell csinálni! Én bizonyára nem 
leszek az, aki rendet csinál, de nem akad-e más? Te tudod, 
kegyelmes uram, hogy akad. Mit titkolódzunk, szégyenkez­
zünk, magunk között vagyunk: az alkotmányunk az elég 
jól van megcsinálva, de a dinasztia családi törvényei se 
rosszul. Nincs pénzünk, nincs hadseregünk, csak a fizetett 
újságíróink szeretnek bennünket igazán a külföldön. Az a 
túlerő, amely a monarchiában látszólag a mienk: máris sok 
azoknak a szemében, akiknek csak egy nem eléggé erős 
Magyarország illik bele a számításukba. Kik azok, te tudod. 
Mit teketóriázunk, a császár máris* el van kedvielenítve, a 
császár haragszik! És te tudod, hogy a császár az egyetlen 
jó emberünk és hogy ebben a pillanatban még az ő jó­
ságától függ minden. Majd később, majd valamikor másképen 
lesz. Inkább sunyin^kell viselkednünk, mint vakmerőén. Hadd 
készüljön el a nemzet. Azonban ha egy kis egészséges 
absolutizmus kell neked, azt megkaphatod, keresik rá az 
alkalmat, segítsél nekik szolgálni. Aztán ezekkel akarsz menni. 
Tudod, kik ezek, majd megmondom. Ezek . . .»

«Azt mondod, hogy jó odafent azokat egy kissé inti- 
midáini, hadd tudják meg, hogy Magyarország nem irós vaj,
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amelyet rá lehet kenni a profundra. Ebben van sok igazság. 
De a megfélemlítésből éppen elég. Van egy pont, amikor 
azok, akik félnek, bátrak lesznek. Az alkotmány van kockán, 
ha azok mellé állasz, akik az alkotmányt védve azt támad­
ják és veszélyeztetik. A nemzet szeme rajtad és a sorsa is 
rajtad fordul meg, tégy amit akarsz! ...»

Majdnem bizonyos, hogy e fantasztikus dialógusból 
nem hangzott el egy sző sem és a nemzet úgy általában még 
szóba sem került. Praktikus politikai és taktikai kérdésekről 
kellett folynia a párbeszédnek. És ha végül Apponyi bele­
ment az ex-lexbe, nem cselekedte az általános ideálismusért 
— amelyet úgy szeret - hanem immár az államférfid gya­
korlati bölcsessége dolgozott benne. «Ennek nagy ára lesz!» 
mondá nekünk egy öreg, javíthatatlan szabadelvű. Csak­
hogy megkapja-e valaha?

Válaszul egy halk nevetés hangzik föl a politikától 
telített levegőben, amely most tele van azzal a szenzációval, 
hogy «(> belement!»
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Beszélgetés ifj. gr. Zichy Jánossal.

A néppárt ifjú elnöke nemcsak mint országos politikai 
párt vezére bír súlylyal. Múlt pénteki beszédje is jelentős 
eseménye volt a politikának. S nekünk, akik olyan távol 
állunk a gróf fölfogásától, mindenekföíött egy figyelemre 
méltó ebben az erős egyéniségű pártvezérben. Nemcsak, hogy 
sohasem hagyja magát elragadtatni, hanem annak, amit mond: 
mindig szélesebb távlata van. Erős logikával gondolko­
zik, ez mutatja a fegyelmezett főt; a tömeg pszichológiáját 
ismeri, ez bizonyítja a gyakorlati politikust. Éppen ezért 
beszédei kinőnek a napi politika köréből s mi tagadás benne, 
ma olyan időket élünk, hogy a konzervativizmussal, annak 
lehetőségével számolni kell.

Alkalmunk volt erről a tárgyról ifjú gróf Z i c h y János­
sal beszélni, aki a következőket mondotta el munkatár­
sunknak :

— Megvallom, eleinte nem szívesen álltam reá a poli­
tikai causeriere, már csak azért sem, mert nem régen volt, 
hogy két előkelő bécsi lap ez iránt való kérését kellett re- 
fuseálnom. Ám a gátló okban egyúttal mégis benn foglal­
tatik az a késztető indok is, amiért a jövendő óhajtásá­
nak eleget teszek. Lássa, tette hozzá ironikus mosolyával, 

mindjárt egy pont, amelyben a liberális politikusok és 
én, különbözünk. Ha már a sajtónak adóval tartozunk, fizes­
sük az adót itthon.

Ami magát a tárgyat illeti, első sorban is ki kell jelen­
tenem, hogy a «konzervativizmus» szónak szerte e hazában 
rossz fogalmat adnak. A múltakat tekintve, bizonyos mér­
tékig érthető ez a félreértés. Magyarország olyan viszonyok 
között volt, hogy a konzervatív szót megtévesztő ruhának 
hordták a retrográd irányúak. Pedig a két fogalom közt 
igen nagy a különbség. Kulturáltammá való fejlődésünk 
során azután, mivel inkább a radikalizmus felé megy át a
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liberalizmus, annál inkább lép előtérbe a konzervativizmus. 
Amikor pedig én erről a fogalomról beszélek: sohasem 
visszafelé nézek. A konzervativizmus nem a haladás ellen­
sége, hanem csak ugyan egy alapon való haladás előre.

Konzervatív politika alatt is én azt a f e j 1 ő d é s i irány­
zatot értem, ami hozzátapad a történelemhez. így tartozékai 
a konzervatív politikának a vallási principiumok. Azért cso­
dálkozom én, hogy nálunk rendkívül sokan vannak a köz­
életben, társadalomban egyaránt, akik mindenben a legper- 
fektebb konzervatívok, csupán a vallást illetőleg radikális 
szelleműek. Intézményeink egész halmaza konzervatív, csak 
a vallási ügyekben van radikális irányzat.

Hogy mennyire jogosult a konzervatív politika a ma­
gyar állam előrefejlesztésében, annak legjobban maga a 
magyar nép adja a bizonyságát. A tömeg rendesen az esz­
mék szélső perifériáján helyezkedik el s így a magyar nép 
is majdnem ó-konzervativ. Ez öntudatlan nála s természe­
tesen nem bír politikai jogosultsággal. Ez — kiváltságokra, 
osztályokra építeni az államot — retrograd irány lenne.

A konzervativizmus eszméje voltaképpen már benne 
volt a régi nemzeti pártban, ez volt létesítésének igazi 
alapja s magát a konzervatív szót csak azért nem vették 
fel, mert az ehhez a szóhoz tévesen fűzött fogalmak súlya 
tartotta vissza őket. Hogy azután az ő konzervativizmusok 
az árral tova ment — megvan, csak a hullámok közé 
vegyült annak oka az a múlt évtizedek viszonyaiban 
rejlő erő, amely mindenre reányomta a liberalizmus bélyegét, 
így történt azután, hogy ma a szabadelvű pártban együtt 
foglalnak helyet igazi konzervativek és igazi radikálisok. 
De a függetlenségi pártban is.

Nálunk voltaképpeni demokrácia nincsen is, mondtam, 
ezt történelmi fejlődésünk, nemzeti lételünk minden alapja, 
magának a népnek röghöz kötöttsége kizárja. Vannak 
újabban szociáldemokraták — csapongó radikálizmussal.

Arra a kérdésére már most, hogy a konzervativizmus 
fog-e és hogyan fog az aktuális politikában érvényesülni, 
először is reá mutathatok az utóbbi hat esztendő eseményeire.
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Ma mar íisztultabbak a fogalmak a konzervativizmust 
illetőleg. Nem mosolyogják meg már az ilyes elvű poli­
tikust. Lassan fog kifejlődni a szelleme, mert csakis így 
verhet gyökeret. A liberalizmus hamar felnőtt, minden nem 
neki való talajba eresztette gyökereit, ma már életnedvét 
veszti. Sohasem volt egységes fejlődése, vacillációs volt
mindig.

Hogy miképpen fog érvényesülni ? Lássa, erre nagyon 
bajos felelni. Ez a mi országunk, a klímájától kezdve, min­
denben oly excessive. Nem szokott meglenni a maga nyu­
godt fejlődése semminek, maguk a politikusok ugrálnak az 
egyik eszmétől a másikig. Éppen ezért nem tartom kizártnak,
~ schon alles dagewesen hogy egy hirtelen 
P o 1 i t i k a i b o n y o d a ! o m e g yszerre t o g j a m e g t e- 
r e m t e n i a k o r m á n y r a j u t ő k o n z e r v a t i v p á r t o t. 
Azonban ezt nem tartanám kívánatosnak, mert nem ter­
mészetes.

Nekem a magam részéről az volt mindig a törekvésem, 
hogy hozzájáruljak az eszmék tisztításához, egészséges poli­
tika legyen, egészséges elvi alapokon, mely a homogen 
részeket egyesíti s a heterogén elemet elválasztja egymástól. 
Az hiszem, a mai pártok egy új konzervatív párt alakulása 
esetén a vezető eszmék érintetlenül való hagyása mellett 

ez hozza őket össze — a részletekben, a melyeket a 
mostani politikai viszonyok oktrojáltak reájok, engedmé­
nyeket fognak tenni.

Egv bizonyos és a liberális pártban ülő konzer- 
vativeket ez fogná a nyílt konzervatív zászló alá hozni: — 
erős nemzeti alap, nemzeti eszme nélkül ma pártnak létjoga 
nem lehet, de nem is fog e nélkül születni Magyarországon. 
A liberalizmusnak is az adta meg erejét, hogy annak idején 
a nemzeti alapra helyezkedett. Egyáltalán Magyarországon 
csak olyan politika képzelhető el, amely a fajnak sajátsá­
gaiba és tradícióiba bocsátja gyökerét.



A politikai helyzet.
irta: Barabás Béla.

«Megnehezült az idők járása felettünk».
Az ébredő természetet is, a magyar politikai élet 

rendes menetét is zord idők, fenyegető zavarok akasz­
tották meg.

A helyzet vigasztalan.
De míg a természet örök hatalmával nincs erőnk 

szembeszáilani s a szomorú csapásokat el kell viselnünk, 
addig a magyar politikai viszonyok helyes útra terelése 
csak tőlünk függ, rajtunk múlik.

Hol van hát nyitja az okos megoldásnak, a mely új 
életre keltse megzsibbadt erőinket ?

Az okos megoldás ma még: bolond beszéd. Pedig 
nagyon sietni kell az okos megoldással, mert e nélkül csak­
hamar bolondok lesznek közállapotaink is.

Két makacs tábor áll egymással szemben a képviselő­
házban.

A többség, amely támaszkodik számarányára, nyers 
erejére, bezománcozva a hiúsággal.

A kisebbség, amely igazságát, ellentállási jogosult­
ságát vitatja s elszántságot tanúsít.

Ne én legyek a bíró közöttük, mert érdekelt is vagyok, 
elfogult is lehetek.

De legyen bíró az élő törvény, amely előtt a kisebb­
ségnek is, a többségnek is meghajolnia kell.

Igaz-e, hogy a magyar állam szervezetében az évi 
költségvetés, vagy szükség esetén a felhatalmazási törvény 
épen olyan életszükséglet, mint az embernek a kenyér ?

Igaz-e, hogy ezen törvények megalkotása időhöz van 
kötve, amely idő józan észszel másra nem fordítható, mint 
első sorban ezen törvények meghozatalára?
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lgaz-e, hogy a magyar képviselőház az év első négy 
hónapjára adott felhatalmazás idejét nem arra használta fel, 
amire helyesen kéretett, t. i. az 1903. évi költségvetési 
törvény elkészítésére?

Igaz-e, hogy a magyar kormány az újabban kért négy 
havi felhatalmazás idejét ismét nem arra akarja felhasználni, 
amire az indokolásban kéri, t. i. az 1903. évi költségvetési 
törvény elkészítésére ?

Ma ezek igazak és ha igaz az is, hogy a parlamenti 
kisebbség, rámutatva a törvény kötelező erejére, azt kívánja 
és követelj, hogy az ismételten kért felhatalmazásnak ideje 
első sorban arra használtassák fel, amire a kormány kéri 
s a tói vény rendeli, akkor szerénytelenség nélkül sza­
badjon kérdeznem, hogy ki gázol keresztül törvényes ren­
delkezéseinken s ki megy elbizakodottan szám-
erejében a magyar alkotmány féltett épületének: a több­
ség-e, vagy a kisebbség?

A kisebbség nemcsak az élő törvény előtt hajolt meg, 
de alkotmányos érzületének s álláspontjának legszebb bizony­
ságát szolgáltatta akkor, amidőn késznek nyilatkozott az 
újabb négy havi felhatalmazást meg nem akadályozni, ha az 
államélet rendes menetére okvetlenül szükséges költségvetés 
vetetik első sorban tárgyalás alá.

De a többségnek ez nem kell. Mert a többség nem­
csak a kisebbségre akarja erőltetni elbizakodott akaratát, de 
érvényesíteni szándékozik ezt, a mindenek felett álló akarat; 
a törvénynyel szemben is.

A kormány s az ezt támogató számszerű többség, a 
kisebbséggel szemben azon akaratának kíván érvényt sze­
rezni,^ hogy a kért négy havi felhatalmazási idő alatt ne a 
költségvetés, hanem a katonai létszám felemeléséről szóló 
törvényjavaslat tárgyaltassék s megszavaztassák, mert szerin­
tük a többség akaratának a kisebbséggel szemben érvénye­
sülni kell, és pedig feltétlenül.

Am legyen úgy, hogy a kisebbségnek okvetlenül alá 
kűí vetnie magát a többség akaratának. De ha ez így van, 
akkor az meg éppen el nem vitatható és meg nem dönthető
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alkotmányos kötelesség, hogy a többség akaratának, sőt a 
király akaratának, meg kell hajolnia a törvény akarata előtt.

A katonai javaslatok még eddig csak a királynak, meg 
a többségnek akarata. A költségvetés kötelességszerű elké­
szítése ped<: az élő törvény akarata.

Nem veheti tehát senki rósz néven, ha a kisebbség a 
törvény akaratára támaszkodva, fejti ki erejét.

A kisebbségnek erejét hazafias küzdelmében fokozza 
az a köztudat és kétségtelen tény, — hogy a többségnek 
akarata, a katonai javaslatokra nézve, ellentétes a nemzeti 
akarattal, — nemcsak, de teljesen egybehangzó a kisebbség 
önzetlen törekvésével, amely gátat kíván vetni minden újabb 
s idegen czélú vér- és pénzáldozatnak.

Az okos és törvényes formák közötti megoldás csak 
kettő lehet. Vagy visszavonják a katonai létszám felemelése 
iránt tárgyalás alá bocsájtott törvényjavaslatot, vagy ez iránt 
megkérdezik a meg nem hallgatott nemzetet.

Mert a katonai kérdésben a többség akaratának azért 
nincs erkölcsi súlya s az ilyen értéktelen többségi akaratnak 
azért áll ellene elszántan a kisebbség, mert nincsen fedezve 
a nemzet akaratával. De ellenkezőleg a nemzeti akarat külön­
féle formákban a kisebbség álláspontja mellett nyilatko­
zik meg.

Tessék feloszlatni az országgyűlést s új választásokat 
rendelni el azon világos, nyílt és becsületes jelszóval, hogy 
a nemzet szabadon nyilatkozhassék a katonai javaslatok felett.

Vagy a kormány álláspontját helyesli a nemzet, vagy 
az ellenzékét, a mienket.

Ha nekünk ád igazat és többséget, ebből a mai kor­
mány levonhatja a következményeket s a katonai javaslatok 
el vannak temetve.

Ha pedig a nemzet többsége ellenünk s a katonai 
javaslatok mellett foglal állást, akkor a meglévő kisebbség 
tartsa kötelességének az újabb nagy áldozatok lehető elhárí­
tását, de a nemzeti akaratban megnyilatkozó erkölcsi erő 
hiányában, nem lesz jogosult az ellentállás elszánt fegyveré­
hez nyúlni s minden áron megakadályozni a nemzeti aka-
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ralíal harmóniáid többségi akarat alkotmányos megnyilat­
kozását.

Nemzeti akarat nélkül a többség akarata csakis nyers 
erőszak s parlamenti íorradalom a magyar alkotmány ellen.

Lássuk tehát, ér-e valamit a magyar alkotmány ?
Ma igen, védelmezze azt meg a többség a reá zúdított 

királyi akarattal szemben. S ha nem tudja megvédelmezni, 
akkor a magyar alkotmány nem egyéb, mint a mindenkori 
fejedelem jó vagy rossz hangulatától függő hitvány és érték­
telen alkotmány. Nekem |)edig az ilyen alkotmány nem kell.

POLÓNYI GÉZA. Tudósítónk felkereste Polónyi 
Gézát is, hogy megtudja, mi a nézete a politikai helyzetről. 
; z meg nem nyilatkozhatom. Mint láthatja, beszédre
készülök. Evégből még ma beszélnem kell több politikussal, 
beszélnem kell ezzel is, azzal is, de most még nem vagyok
kellően tájékozva. Ma még nem nyilatkozhatom. — így szólt 
Polónyi.

Ha nem írhatom meg azt, amit hallok, megírom 
azt, amit látok.

— Mit lát ?
Szén Kálmán névjegyét Polónyi Géza íróasztalán. 

Ez érdekes.
De ez nem politika, legriap valami dologban a 

Ház miniszteri szobájában kerestem Széli Kálmánt Nem 
beszélhettem vele, ott hagytam a névjegyemet. A miniszter- 
elnök udvariasságból viszonozta a névjegyküldést.

“ Emlékezhetik képviselő úr arra, — szóit tudósítónk 
™ hogy amikor egy fontos interpelláció ügyében egyi 
azóta mar elhunyt miniszter itt járt képviselő úrnál, én nem 
írtam azt meg, mert ártottam volna azzal az illető ügynek.

~ EDsiíintén mondom, e névjegyhez ne fűzzön semmi­
fele politikai kombinációkat.

Ha nem nyilatkozik a képviselő úr, megírom azt 
a képviselő úr parlamenti működéséről, amit az ' írói kar­
zatról látok.

vOE/A'D'D Í;V
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— Mit látott?
~ Akiknek szeme van a látásra, azok máris sokat 

láthattak. Láttáin, amikor a képviselő úr Lengyel Zoltánnak 
magyarázta a házszabályokat. A képviselő úr műve, hogy 
Fejérváry miniszternek meg kellett ismételnie az interpellációs 
választ. Láttam azt, hogy Rátkay és Kubik, mielőtt 
A p p o n y i h o z mentek a Fejérváry válasza és annak 
megokolása kettéválasztása érdekében, a képviselő 
úrral értekeztek. Nem nehéz dolog azt kitalálni, hogy a 
Polónyi keze van a dologban. A képviselő úrnak köszön­
hető, hogy a többség szavazata nem szankcionálta azt a 
miniszteri nyilatkozatot, hogy a Gotterhalte magyar király­
himnusz. Ezt én nem hallottam, ezt én láttam, hogy így 
történt.

— Akár látta, akár hallotta, a politikacsinálásnak ilyen 
belső kulisszatitkai nem tartoznak a nyilvánosság elé. De 
mondtam már, hogy semmi aktuális politikai kérdésről ma 
nem nyílatkozhatom.

Legalább rekti fikái ja a képviselő úr az én esetleges 
hibás értesüléseimet. Elfogja-e fogadni Csáky Albin gróf 
a kabinetalakítást?

— Mit beszél új kabinetalalakításról? Hiszen Széli­
től megkívánja a király, hogy belemenjen az ex-lexbe. 
Különben, ha odáig kerül a dolog, hogy új miniszterelnököt 
keressenek, Csákyt úgyis, mint a főrendiház elnökét meg 
fogják kínálni a kormányalakítással. Ő azonban azt előre­
láthatólag nem fogja elfogadni.

— Hát Wekerle?
— Az nagy dolog lenne, ha Széli el tudta volna osz­

latni a király bizalmatlanságát Wekerle iránt. De ne beszél­
jünk most erről. Majd néhány nap múlva szívesen nyilatkozom.

— Vájjon látta-e most a képviselő úr Szentiványi 
Árpád híres névsorát a 98 Apponyistával. Hány van most 
még a 98-ból ?

—- Én már a nyáron megmondtam Szén ti ványi nak, 
hogy ne akkor készítsen ilyen Apponyista névsort, amikor 
a nap süt, hanem akkor, amikor borulni fog.



— Még csak egyet. Azt hallom, a mostani válságnak 
legnagyobb betege Plósz igazságügyminiszter. Valósággal 
beteggé teszi őt annak a lehetőségnek a gondolata, hogy 
a polgári perrendtartásából nem lesz törvény.

Plósz nem is hagyhatja ott nagy komplikacionális 
munkáinak tető alá hozatala előtt a miniszteri széket. Ő bizo­
nyára marad.

A DEMOKRATA-PÁRT VEZÉRE A KON­
ZERVATÍV KORMÁNYRÓL. Vázsonyi Vilmos, 
Budapest egyik képviselője és a demokraták vezére, aki a 
radikalizmusnak Magyarországon legerősebb és legtüzesebb szó­
szólója, egy konzervatív kormány lehetőségéről hozzá intézett 
kérdésre ezt válaszolta a «Jövendő»-nek:

1 ,esz-e konzervatív kabinet, azt nem tudom, mert a poli­
tikában jósolni még egy hétre sem lehet előre. Legkevésbbé pedig 
Magyarországon, hol a politikai éghajlat is éppen oly változó, 
mint az időjárás. Hogy egy ilyen kabinet alakuljon, az politikai 
szükség. Csudálatosnak látszik, hogy én radikális felfogásom 
mellett ezt állítom, de indokolom. Reá kell mutatnom előbb 
a magyar szabadelvííség egy szörnyű veszedelmére. A 40-es 
esztendőkben a magyar szabadelvű párt egyúttal a nemzeti 
jogok védelmében is hatalmas erélyt fejtett ki; a nemzeti véde­
kezés pártja volt úgy Bécs, mint Róma betörései ellen. A bécsi 
és a római politikát, az aulikusok képviselték, számra nézve 
kevesen: néhány főpap, mágnás, lézengő excellences urak és 
azoknak az alsó táblán levő néhány kitartottja, akiknek a köz­
vélemény alakulására befolyásuk nem volt. Hogy a szabadelvű­
ség e régi nemesi társadalomban is győzhetett, az éppen annak 
tulajdonítható, hogy a nemzeti irány és a szabadelvű haladás 
a 40-es évek reformereinek küzdelmeivel teljesen egybeforrva 
jelentkezett.

E helyzet 1867 óta megváltozott. Deák halála óta pedig 
a magyar szabadelvűség menthetetlenül megy a katasztrófa 
felé. A szabadelvűpárt Deák halála után nem volt más egyéb, 
mint egy csodálatos fattyúja a rendi korszak szabadelvű és
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aulikiis palijának, tehát két kibékíthetlen ellenségnek. A szabad- 
elvűpárt vette át azt a szerepet, amelyet a rendi korszakban 
az aulikusok teljesítettek: híven kiszolgálta a bécsi politikát 
es törvénybe cikkelyezte az uralkodó parancsait. Természetes, 
hogy így a szab a d el vüség ne k a magyar nép előtt lassanként 
gyűlöletessé kell válnia, mert a magyar nép-léíek nem fogad 
lie olyan szabadelvű politikát, mely a nemzeti jogokat feladja 
valamint nem fog itt soha sem sikerülni a francia mintára 
csinált nációnál ist a szédelgés, amely a társadalmi és fele­
kezeti ieakciót nemzeti pántlikával akarja felcicomázni. A sza­
badelvűpárt egyébként a volt nemzetipártiak és agráriusok 
bevonulása óta és a szabadelvű egyházpolitika után nemcsak 
nemzetietlen, de konzervatív párt is, már szabadelvű alkotásra 
is képtelen. A haldokló szabadelvűsé" utolsó fellobbanása 
az egyházpolitika volt, de ez a párt uralmát a dinasztiával 
szemben annyira kockára tette, hogy azóta a párt egyre 
vezekel, bocsánatot kér, nem bűneiért, amelyek számosak, 
hanem azon egyetlen erényéért, hogy valaha becsületesen és 
bátran mert a szabadelvüségért küzdeni.

Legyen tehát konzervatív kabinet, mert a házban, fájdalom, 
legem meg van a konzervatív többség és ennek a szomorú 
helyzetnek további leplezése csak biztosabbá teheti a szabad- 
elv üség teljes bukását.

Két etnbei t tartok alkalmasnak a konzervativ-párt kere­
tében vezérlő szerepre : K á 11 a y t és Kimen-H é d e r v á r y t. 
Khuen megmutatta Horvátországban, hogy hogyan kell alkot­
mányos tormák közt abszolutizmust csinálni. A magyar köz­
vélemény legnagyobb bűne, hogy eltűri azt, hogy Horvát­
országban magyar felelősség alatt elnyomjanak minden szabad 
szót, gondolatot, érzést, kivéve egyetlen szabadságot: a magyar- 
falás szabadságát. De Khuen csak egy kibővített Horvátországot 
csinálhatna Magyarországból. — Kállay sokkal inkább fölötte 
áll, mert ő mint bosnyák alkirály, aki abszolút hatalommal 
katonailag kői mányoz, bosnyákokat nevelne, azaz akarna nevelni 
belőlünk.

Különben pedig Bécs és Róma kiszolgálása Magyaror­
szágon történelmileg nem a szabadelvű, hanem az aulikus, vagy,
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ha ügy tetszik, a konzervatív párt feladata. A szabadelvű párt 
feladata: védekezés mindkét hatalom betörése és túlkapásai 
ellen. A magyar szabadelvűség csak ügy menthető meg, ha a 
párt igazán szabadelvű elemei ellenzékbe mennek, visszaszerzik 
a szabadelvűség elvesztett varázsát, felújítják a 40-es esztendők 
meg nem alkudó, nemzeti szabadelvű, nemes hagyományait; 
vezetik, szervezik, fegyelmezik azt a magyar népet, amelyet 
a hatalom után való mohó sóvárgásukban teljesen elhagytak 
és elhanyagoltak. Üdvözlöm tehát a konzervatív kormányt, ha 
nyíltan be fogja vallani, hogy konzervatív. Logikusnak találom 
azt is, hogy a néppárt vonuljon be a magát szabadelvűnek 
nevező konzervatív pártba és végtelenül sajnálom, hogy e tény­
leges viszonyoknak megfelelő lépés még meg nem történt.

C sak az a kérdés, hogy a néppárt közreműködésével 
alakuló kormány nem fogja-e a szabadelvű párt címét viselni, 
mert az ügyes üzletemberek mindig irtóznak a cégváltozástól.

POLITIKAI ÖNKRITIKÁK. (1.)

Mi mindent nem kívánnak egy függetlenségi képviselőtől? 
'Tudjon beszélni, írni, lelkesedni, tüntetni.
Vájjon melyikhez értek?
Egyikhez sem.
De aki beszélni, írni, lelkesedni, tüntetni tud, annak nem 

hagyok békét és sorompóba állítom igaz ügyünk mellett.
Es dicséret nekik. Ez a sok fegyelmezetlen erő miként 

engedelmeskedik — nem nékem — de a kötelességnek.

K u b i k B é 1 a.
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Egy merész lövés.
A galamblövőkre irányozza:

Herman Ottó.

Akár csak valami csatatéren, oly rendszeres puska­
ropogás rázkódtatta meg egykoron Montecarlo légkörét.

Transvaalban sem szólt a lövés sűrűbben és rende­
sebben, mint a versenytéren, amidőn szent Lankaszter hívei 
a galamblövés nemes sportjának áldoznak és hódolnak.

S ez a ropogás, hajh! be sok galambnak oltotta ki éle­
tét s ráadásul bizony-bizony sok emberi szívet sebes í- 
tett meg . . .

Most pedig reám támad az a nagy föltevés, hogy ne­
kem, mint az állatvédő egyesület «teremtőjének» — no meg 
mint afféle «Generaigewaitiger»-je mind annak, ami hideg­
es melegvérű teremtésekre vonatkozik, — hogy tehát nekem 
erkölcsi kötelességem nagy urakkal egy patronból sörétezni, 
vagy fegyveremet, a tollat, valóságos Kimer- és Springer- 
ícgyverek ellen kilődözni.

Kezdem tehát, még pedig a mindenkor hasznos rövidség- 
okáért, az Ararat-hegy táján, amelynek csúcsán állítólag Noé 
bárkája a szárazon megfeneklett. Épen itt kezdődik ugyanis a 
Col um bak nemes nemzetségének története, még pedig a fehér 
válfajé, amely azóta is a béke, az ártatlanság, a szerelem, a 
hűség, sőt az isteni bölcseség jelképévé is avattatott.

Reá is termett ezekre ez a madár. Tollazatának szep­
lőtlen tisztasága, a szem szel ids égé, az alak szépsége s a 
teljes fegyvertelcnség, mindezek praedestinálják a gyöngéd­
ség s nemesség szimbólumává.

A fehér galamb hozta el az olajágat, jeléül annak, hogy 
a Mindenható kibékült teremtményeivel.

Az isten szelleme fehér galamb képében jelent meg az 
apostolok árva fejei fölött s így jelent meg Allah nagy pró-



'

8*96 SEI

fétájának is, — igaz, már reálisztikusabban, a mennyiben 
a próféta vállára letelepedett; afölött, vájjon az isteni böl- 
cseség magvait hordta-e a próféta fülébe, vagy — mint 
némelyek állítják prózai zabszemet szedett-e onnan, afö­
lött ne vitatkozzunk, mert elvégre is a szimbólum kérdése 
forog fönn s ez mindenesetre találó is, nemes is.

Mint az ártatlanság, a szerelem, a hűség és a béke 
jelképe, a galamb a mérsékelt öv összes népfajainak költé­
szetében ünnepelt madár; a magyar szerelmi népdal «ga­
lambom» nélkül nem is képzelhető. Oh, az a szerető olyan 
tiszta is, mint a galamb; hűséges, mint a galamb; szelíd, 
mint a galamb; és a galamb viszi a szerelem hírét a sze­
rető ablakára.

\ galamb életmódja és minden tulajdonsága valóban 
arra való, hogy minden nemes érzelemnek, tulajdonságnak 
jelképévé avassa a madarat.

A galambpárok hűsége már régóta példabeszéd; a 
galambnak születése helyéhez való ragaszkodása szintén az., 
s e tulajdonságát anyagias irányú korunk fel is használja a 
galambposta képében; a galambpárok csókolódzása csak olyan 
szép s csak olyan jelentőségű, mint a boldog emberpároké; 
a galamb turbékoiása a boldog szerető fülében úgy cseng, 
mint a legmagasztosabb kéj szava; a boldogtalanéban úgy 
hangzik, mini a legmélyebb fájdalom panasza; a reményte­
lenül küzdő fülében úgy, mint a kínzó vágyak kifejezése; 
és igaz, hogy a galamb turbékolásában érzelem rejlik, hiszen 
a mellkas mélyéből

Szóval, a galamb szeretetreméltó madár, 
át szép tulajdonságaiért, no meg azért a szerepéért 

is, a melyet az emberi szellem életében, a képzelőtehetségben 
játszik, talán mégis megérdemelné ez a madár azt, hogy 
szükségtelen, könnyen elkerülhető kínoktól megmentsük, ha 
már csakugyan úgy kell annak lennie, hogy szent Lankaszter 
tisztelői nálánál alkalmasabb céltáblát nem találnak.

S hát miben áll az a kínzás?
A szegény párák százával szoronganak a tyúkász- 

kosarakban; a lövő-helyen legíöbbnyire verőfényre kerülnek,



- hát tátott csőrrel ott lihegnek, mert egy csöpp vizük 
sincsen: félig aléitak, mielőtt még az ólom átjárná testöket i

A verseny szabályai szerint továbbá csak az a lövés 
számit, a melynek áldozata egy meghatározott körben esik 
le, a kör egy méternyi magas háló által van bekerítve.

A körben eső áldozatok, igaz, hogy felszedetnek, s ha 
még élnek, végkép meg is öleinek; de azokkal, melyek a 
körön kívül esnek, nem törődik senki sem, pedig hány van 
köztük olyan sebesült, amely összezúzott lábbal órahosszat 
is ott vergődik, festi vérével a gyepet, hogy kínok között 
lassan kimúljon !

Kérjük tehát szent Lankaszter mélyen tisztelt híveit

Szabad !
No tessék ! a postás egy csomagot hoz, jegye «New- 

York», feladója Mr. Henry Bergh, tartalma egy röpív, ennek 
címe: «So called Sport and its Victims», címképe egy ször­
nyen összelőtt, haldokló galamb, az első oldalon a new- 
yorki állatvédő egyesület pecsétje: egy összerogyott gebe, 
melyet a kocsis ostoroz, az őrangyal meztelen karddal az állat 
védelmére kél; következik egy uj cím: «Pigeon Slaughter»,

Nos, azok a furcsa amerikánusok veszettül éles lövést 
kölcsönöztek maguknak Nagy-Britanniából.

Közhírré tétetik ugyanis, hogy a brit királyi ház a 
galamblövészettől megvonta pártolását s hogy a walesi 
herceg - ma VII-dik Edvárd király — a többi herceggel 
kilépett a Hurlingham-klubből, követte a britt hadsereg s az 
önkéntesek egész tisztikara.

Az az amerikánus ugyancsak kiaknázza a dolgot. — 
Ej mit? én is nekibátorkodom.

Hát kiáilanak azok a lövészek, nem egy köztük igaz 
vadász és halomra lövik a galambok százait.

Nézem, nézem a dolgot s eszembe jut a kérdés : 
vájjon miféle szemmel nézheti ezeket szent Hubertus? Alapos 
kétségeim vannak az iránt, hogy az igaz vadászok szentje 
galamblövő szent Lankeszterrel egy felhőn árulná a virtust.



A század elején a kereskedő legényeknél (bocsánat! 
a segédeknél) az a divat járta, hogy vasárnaponkint pisz­
tollyal kakasokat lövöldöztek; a vasárnapi lovaglás és lesi- 
puskázás sportjának kultuszát az növelte, hogy csak egy 
szabad napja volt s ez épen vasárnap volt. A dolognak 
psichológini és élettani oldalával most nem foglalkozom 
bővebben, csak azt jegyzem meg, hogy szakasztott abba az 
országba tartozik, a melyben például a borbélynak költői és 
gitarozási, a csizmadiának kiváló politizálási hajlama is található.

Mai kisütöm: hogy én kevés!)hé csodálkoznék azon 
ha egy vasárnappal rendelkező legénység rávetné magát a 
galamblövészetre, mint a mennyire nem fér a fejembe, hogy 
igaz vadászok, kik bátran szembeszállnak a medvével, 
tigrissel, oroszlánnal, oly galambokat lövöldöznek, a melyek­
nek farka mcgcsonkítíatott, oly vadászok, kiknek a vadá­
szat minden neme hétköznap is hozzáférhető.

De hát ez elvégre is ízlés dolga s «de gustibus non 
est disputandiim». Érjük be avval, hogy vizet kérjünk a 
szomjuhozók számára, no meg gyors halált azoknak, a 
melyek a körön kívül esnek.

Lőttem !

rí
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Egy gyermekhez.

irta: LemiOtltoff.

Sírjából föl kis ért szívem megölt szerelme 
S titkos gyönyörbe ejt és titkos gyötrelembe . . . 
Álomként tűnsz elém, te édes gyermekem.
Oh mint szeretlek én! Megadtad te nekem! 
Napfényes mosolyod mily üdvbe bűvöl engem !
S óh e hang ajkadon s e csillogás szemedben 
S csodás arany hajad ! . . . Hisz mondják, úgy-e bár, 
Hogy az ő mása vagy! Hajh, az idő lejár. ..
Ó tán már hervadoz, hisz köny, bú oly kegyetlen,
Ám képe most is ím oly ifjan él szivemben, 
Szemének lángja még úgy gyújt mint egykoron . . . 
De óh hű mása te, szereísz-e angyalom?
Nem tinód szavamat? Kis orcád virulása 
Nem hervad-é belé könnyem tűzharmatába ?
Nem csókolom talán tiíihőn le szemedet? . ..
Oh ezt anyád előtt nem kell említened.
Engem se emlegess ! . . . Minek ? . . . Száz dőre emlék 
Búval s tán gyászszal is rá óh mért nehezedjék 0 f

De róla énnekem mondj, mindent mondj te el !
Mondd, - esténkint veled ha le-letérdepel 
Szent szűz Anyánk elé s halk imaszót rebesget,
Tanítva, kis kezed mint vesse a keresztet,
S a rokonokra ott, ha áldást kérsz vele —
S száz jó barátra és végül mindenkire,
Mondd, — sohsem suttogott füledbe egy nevet,
Mely néked idegen ? . . . Mondd, sohsem remegett ? 
Sohsem sápadt el ő? . . . Óh jó, hogy elfeledted.
Hisz mi e név neked ? Csak szó, csak puszta zengzet,
Óh bárcsak szívedig majd sohse hangzanék !
De ha a sors talán füledbe zúgja még :
Emlékezzél reám ! Mélázz el könnyemen ! . . .
S ne átkozd e nevet, ne átkozd gyermekem.

Fordította: Telekes Béla.
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Esquollierné rendkívüli kalandja.
irta: Pierre Louys.

Miután kilépett az Operából s húgával, Armande-al együtt 
elhelyezkedett az automobiljában, Esquollierné így szólt:

Nosr Mi az impressziód?
— Külsőleg pompás.

Elég. Fölösleges a belső lényéről beszélned. Fogva 
vagy, édesem. Csókolj meg tehát, mert a dolog így már 
rendben van.

Gyöngéden megölelték egymást, aztán kibontakozva egy­
másból , mindketten körülnéztek.

-— Oh, szól Esquollierné, már tíz perce megyünk. Hol 
is járunk ?

Armande letörölte az ablaküveget elhomályosító zúzmarát 
s így szólt :

— Nem látok semmit. Sötét van.
— Hogyan, sötét ? A Champs-Elyséesn ?
O is kihajolt, belefúrta tekintetét a sötétségbe s így lassan 

meg tudott különböztetni egy utat, mely nem volt házakkal 
szegélyezve.

igazán, nem szólt ijedten — nem tudom hol 
vagyunk. Ez már nem Pár is. Ez a Sándor megőrült . . . 
álljunk meg . . .

S erősen megnyomta a csőn get tyü gombját.
De alig hangzottak fel az éles csengettyühangok, a bak 

tájékán egy záró-csap csattogása hallatszott s az automobil 
egyszerre a sebesség maximumával kezdett rohanni az éjszakába.

A hirtelen lökés hátravetette a két nővért, kik egy­
szerre sóhajtottak fel :

Istenem, Istenem . . .
Madelaine lehajtotta a fejét s az üvegen keresztül ki a 

bakra nézett.
• Istenem, szólt újra, ez nem Sándor.

Mit mondasz . . .
— Meg vagyunk szöktetve. Nem Sándor vezeti a gépet.
— En kiugróm . . .

Armande, te őrült vagy. Negyven kilométeres sebes­
séggel megyünk; a halálba ugranák
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Mégis, ha nem lettek volna együtt, mindegyikok kiilön- 
külön kiugrott volna; de ugyanazon érzés folytán, melynél 
fogva egy örvény szélén járván, a társunk veszedelme inkább 
foglalkoztat, mint a saját, bajunk, Armande és Madelaine egy­
szerre ezt gondolták: «Én lángolhatnám s nem lenne bajom, 
de ő meghalna.»

Kezeik keresték egymást, találkoztak s az ülőhely bőr­
párnájába vájták magukat.

A gép gyorsasága változatlanul szédítő maradt; benne a 
rettegéstől halál-hidegen ült és hallgatott a két nővér. Made­
laine, mint az olyan nők, akik sokat megismertek az életből 
s az emberekből, így gondolkozott:

— Ha csak arról volna szó. Ha nem ölne meg.
Armande-ot még ez a remény se vigasztalta. Nem volt 

már elég naiv ahhoz, hogy ne tudja, mi vár reá s ép ezért 
szegényke majd megőrült az irtózattól.

Ah, kiáltott föl hirtelen, én kiugróin, Madelaine. Ez 
mégis jobb vég.

Ugyan e pillanatban azonban az automobil hirtelen a 
minimumra csökkentette a gyorsaságát, s így lassú járással 
egy csarnokba kanyarodott be s aztán egy nagy udvaron 
áthaladva egy tornác előtt megállóit.

Madelaine odasúgta nővérének : Késő már, drágám.

Egy kopasz, negyven éves, elegáns öltözetű s túludvarias 
úr nyitott nekik ajtót s köszöntötte őket.

Armande felkiáltott: — Uram, öljön meg.
S naivul hozzátette : De ne közeledjék hozzám.
— Kisasszony, szólt az ismeretlen, nem fogok önhöz 

semmi formában közeledni, de kérem kövessen most, mert az 
idő halad. Teljesen fölösleges segélyért kiáltani: ez a ház 
egyedül áll az erdő közepében.

Made laine szállt ki először. Armande követte, de oly 
erőtlenül, hogy a fel hágó-lépcsőt eltévesztette. Támogatni kellett 
őt. A halvány holdvilág, mely megjelent az égen, beezüstöztc 
a báli belépőket, a nők fehér arcát s gondosan fésült hajzatát.

Beléptek egy szobába, hol Madclainet és Armande-ot 
egy fekete ruhába öltöztetett öreg nő fogadta.

Asszonyom . . . Kisasszony . . .
S aztán minden átmenet nélkül: Mostan pedig engedjék

meg, hogy levetkeztessem önöket.
— Minket . . . levetkeztetni . . . dadogta Madelaine.
Nem fejezhette be. Az öreg nő már kikapcsolta a kabátja 

csatját, kihúzta az öv gombostűit s így lábához esni engedte a



fdsú szoknyát. Vgyanily ügyesen lehántotta a fűzőt, úgy, h0o\- 
az mg vállrésze szabadon hullott a gyöngéd, rizsporozott karokra'. 

Most on jön, ha megengedi, szólt Armandehoz szára/
hangon.

Armande egész fehér volt. Egy kétségbeesett pillantást 
vetüli nővérévé, aki éppen egy kerevetre omlott, hol e<fosz 
U:sten végig hullámzó görcsös rángatódzások fogták el. Aztán 
átengedte magab Az öreg nő pedig, miután levetkőztette őt is, 
karjara vette a két ruhát s maga után betéve az ajtót, eltávozott!

A fiatal leány térdre hullott és zokogott . . . Az idő köx- 
;,cn telt az óra négyet ütött Aztán hirtelen nővére karjaiba 
tiltott, aki görcsösen magához ölelte.
it I I . { 'dcs Arinande-kám drágaságom, - szólt gyöngéden
or!din>1, .v 'f US vics* n(>verein- Ne félj semmit, majd meg­

véd lek ^ <:i. X a iám a dolog nem nagyon fontos... De téred
nem .marom, hogy érintsenek. A testemmel foglak megvédeni. 

A folyosóról léptek kopogása hallatszott/
— Istenem, istenem, ő az!
A kulcs éles hanggal hatolt be a zárba s Armande úgv

ban
, ob4 - — ***** j. II uiauut Uíg V

it ott ene, mintha az ő testébe hatolt volna. Midőn azon- 
1Z at tó muenvílt csak az örer nőt látták, aki egy tálcán

hozta a ruhákat s udvariasan így szólt:
Hölgyeim, engedjék meg, hogy felöltöztessem önöket.
Hogyan, szólt Madelaine, — hogyan . . . de hát. . .

A feketeruhás nőt azonban ez a csodálkozás nem zavarta 
meg. A legnagyobb nyugalommal felöltöztette a két nőt helvrt- 
smiiiott minden redut, eligazított minden csipkét s aztán köszönve 
távozott. I ielyette belépett az ismeretien.

Hölgyeim, — szólt nagyon udvariasan, — nehogy 
kutassak ennek, az éjnek titkát s így nekem ártsanak, megnia- 
gyat ázom a dolgot. Önökön van ma éjjel Páris két legszebb 
toalettje. Egy kliensem a múlt kedden látta önöket ezekben 
a i uhuéban az operában s azt mondta, hogy okvetlen csináljak 
Ilv. u HA, ugyanit vet. Nos, ami a szabást és a színeket illeti 
*‘l >in / ^ k i<ü víjlna, ha en az en divatárus szememmel j<> 1 
megnézem önöket, van azonban ezeken a toaletteken egy csipke- 
minta, mely oly szövevényes, hogy egyszerűen lehetetlen más- 
kép utánozni, mintha redők nélkül kiterítve fekszik előttünk 
a szabo-asztaion. Szükséges volt tehát, hogy a ruhákat rövid 
időre megszerezzem . . .

A két nővér elképedve hallgatott s az ismeretlen folytatta :
Megvásároltam tehát az önök gépvezetőjét, aki át­

engedte helyét az én emberemnek. Így kerültek önök ide. 
11 ez tokJa haza is szállítani önöket. Láthatják tehát, ho«'y
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semmi haj sincs. Mert két hölgy csak hazatérhet reggel hatkor 
egy báli éjszaka után! Önöknek azonban természetesen érdeke 
hogy az éj igazi történetét ne mondják cl barátaiknak, akik 
ezt különös rnosolylyal fogadnák.

Madelaine fölkiáltott:
Mdyen szerencse, hogy a férjem vadászni ment.
Vadászni? - szolt mosolyogva az ismeretlen. ..- Az

en éltesilléseim jobbak. I er vem megkívánta, hogv nagyságod 
iik-je az éj folyamán ne legyen odahaza. Felbéreltem tehát egy 
divatos fél világi hölgyet: intézze úgy a dolgot, hogy férje ura 
ma cjjel kimaradjon, S mondhatom, az egész dologban ez 
került legtöbb pénzünkbe.

Másnap reggel Esquollierné nem mondta el senkinek az 
Ö-h'l toitentckct, mivel ennyi izgalom után oly álomba merült 
nogy délután kettőig aludt. Midőn azonban legjobb barátnője 
Ealette asszony, megjelent ágyánál, valami ellenállhatatlan vágy 
chnondaiia vele a drámai eseményt. JTermészetesen megesket- 
'cb.e bai-.itnőjét, hogy soha az életben egy szót nem ejt róla 
Ö :i!vj <*^t- Szerencsétlenségére azonban a történet túlságosan 
etdek es volt. ^ Meg aznap este Ln lettene egy társaságban volt, 
nol tizenhét épp oly titoktartó barátnője, mint ő maga, volt 
jelen, s így végre is síri hallgatás megfogadtatása után elmondta 
nt !xUx a Fantasztikus, ötletes történetet. S nagyon jól mondta 
el. Fgy percig se sejttette előre az eset vígjátéki végét. A hall­
gatóság oda volt. ilyen közbekiáltások hangzottak:

— Ez borzasztó.
— Pár is lakhatatlanná válik.
— Indiánok közt élünk.
Ahkoi aztán befejezte a történetet, mindenki megtette 

a maFa megjegyzéseit, csak ő maga nem.
e.s te, \ vonne, unt gondolsz te a dologról ^ 

dezte valaki. ' ö
h.gy kis ideig közönyös arcot vágott s aztán :

Mit gondolok, mit gondolok *. . .

kér-

Azt gondolom, hogy ezek az Esquollicrék eleget törték 
a kjüket, hogy kitaláljanak valamit, amivel a reggelig való 
kimar;Másukat igazolják.

Nevetés, kiáltás, hempergés volt erre a felelet s a sok 
asszony oda volt a boldogságtól, hogy ilyen jól megmagyarázta 
Falettene az Esquollierné rendkívüli esetét.

... ki i* -•■K ■,:
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A szőke nő.
in»; Zay Miklós gróf.

Ha végig nétulunk Budapest, utcáin és nézzük a nyüzsgő 
embertömeget, mely a hétköznapok harcát vívja, ha nézzük a 
szebbnél szebb asszonyokat, kiknél minden megvan, mi a féri it 
bilincsekbe veri. ha végig sétálunk Budapest utcáin és visszagondo­
lunk a húsz-huszonöt; év előtti főváros közönségére, hamar sze­
münkbe' üti i k egy változás. Régen te nem is tartották igaz magyar 
nőnek, aki nem volt barna. Magyar ember csak olyan író könyvét 
tette vánkosa alá, aki barna, leányokról írt, a cigány csak olyan 
népdalt húzott, amelyben feketeszemű leányok, szöghajú menyecs­
kék képe fordult elő. <■ Nem kell a szőke énnekem», dalolta az egyik, 
• Hazudik a retek, hogy én szőkét szeretek-), énekelte a másik. 
Azóta a szőkeség rohamosan terjed Magyarországon, egyrészt a, 
germán és szláv vérvegyiilés, másrészt a kultúra gyors előhaladása 
folytán.

Hol késik napjainkban a népdal, mely arany hajú leányokról 
beszél? Megszokásból még mindig a- bogárszemű nő járja s alig 
akarjuk bevallani, hogy álmaink tárgya bizony megváltozott. Szinte 
szokatlan nálunk a, nőt tanulmány tárgyává tenni. Az emberek alig 
hajlandók komolyan venni azt, ki a nőt, a művelt társadalom e-döntő 
tényezőjét, a tudás szemüvegén át nézi.

Csalódás volt a XIX. század magyarjánál, hogy büszkén 
\ állottá faját barnának. Alighanem a németség ellen vívott küzdelem 
egyik hadi szerszáma volt ez, mellyel a magyarság válaszfalat aka rt 
emelni saját nemzete és az osztrákok között. A régi mondás, mely­
nek eredete a századok homályában vész cl, azt tartja, hogy az igaz 
magyar faj se szőke, se barna. E közmondás épp úgy fején találja a 
szöget, mint a legtöbb megfigyelés, mely a közfelfogásból eredt.

A nőről írni, a nőt jellemezni, tán a legnehezebb feladatok 
közé tartozik. Természetében szilárd és kidomborító vonások, 
pozitív tulajdonságok nem találhatók. Ki az asszonyról ir, folyton a 
Scylla es Chary bilis környékezi. Vagy a. költői csapongások közt 
téved el, vagy homályos és elmosódott képet rajzol, a melyhez újra 

újra hozzáfog a nélkül, hogy művét befejezettnek találná. Fel-

Z" x
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színekkel es logikátlan logikával dolgozni annál nehezebb, mentül 
inkább azon igyekszik valaki, hogy élesen körvonalozzon.

A világirodalomban két f ránézi a iró van, aki ragyogó tollal 
irta le a nőt. Michelet es haul Bourget. Ha könyveiket elolvasta és 
leteszi az ember, több nőismerettel bír, mint hogyha éveken át járta, 
a nagyvilágot. Ámde az egyik csak a szépet és dicsőt látja, a másik 
eles és finom látásával szétszedi, elemeire bontja a modern asszony 
könnyed lelkületűt s mint egy lepkehálóval kapja el rejtett gondo­
latait. Bourget főleg a nők egy osztályával: a nagyvilági nővel fog­
lalkozik s legszívesebben veszi tollára a nemzetközi társadalom 
e* Ifi nőni ült alakjait. Michelet a nőben az anyát látja, csak azután a. 
hitvest s legvégül a szeretőt. Ragyogó szelleme dacára sok h aszón- 
talansag, üres szócséplés van művében. Azt a. különbséget, mely 
Arany dános szavai szerint a fehér és piros rózsa közt; van, s mely 
tényleg él a köztudatban, Michelet, Bourget alig veszik észre. Pedig 
hány férfi járja a földtekét, aki kezdve a mosolygó májusi napok 
civiljein, midőn a vadvirág díszíti a hószín vádakat, egész a világ­
városi estékig, mikor az ékszerek vakító fénye alatt tűnik el, mit a 
természet örökszép gyanánt megalkotott, megtanulta a szőke nőt 
csodálni. Az ilyen vonzalom és előszeretet úgy jön létre, mint ahogy 
favaszszal százszorszép és pongyola pitypang nyílik a mezőn, ahogy 
őszszel a dárvák útra kelnek és a legmagasabb ormokon illeg­

ik a hó.

\ au egy lelki tulajdonság, mely első sorban a szőke nő sajátja, 
mit egy nagy német poéta ügyes fordulattal örök nőiességnek mond. 
K kifejezés vs gondolat más népeknél csak elvétve fordul elő s 
magában véve bizonyíték, hogy a szőke asszony eredetét első sorban 
északon, a germán fajú népek közt kell keresnünk. Az aranyszőke 
nők kultusza, a középkorban érte el a virágzás tetőfokát. Abban a 
korban, midőn a. fényes lovag várak és sötét kolostorok mélyén a 
nemot, angol, hollandi, skandináv műveltség bölcsőjét ringatták. 
Az emberiség sem előbb, sem utóbb nem vette körül oly dicsfény nyel 
a szerelmet, mint a germán fajú népek óriás termetű, vasba öltözött 
vitézéi. A vitézek és apródok felváltva viselték a kardot és hegedűt 
s a szerelem a vitézi indulat erősítésére szolgált és kiváló hadi 
tetteknek lett rúgó ja. Alig lehet a középkori német urak asszonyát 
inasnak elképzelni, mint világosnak és kék szeműnek, még a lan­
tosok énekei s a középkori mesterek reánk maradt képei nélkül i*. 
Amaz ideális szerelemnek, mely nőt és férfit egy egész életen át



dl:isért anélkül, hogy az érzékiség útjára térve, egymáséi lehettek 
volna, legtöbbször szőke, nemes kisasszonyok képezték tárgyát. Már 
a. középkori költők dalaiban kezdődik ama két ellentétes kép: a 
fekete szem, melyben a kárhozat tüze lángol, a kék, melyben a 
menyország képe ragyog. Alighanem a germán polgáriasodás első 
századaiban fejlődött ki az arany hajú nők fajtája. A régi germán 
asszony ok, kiket a római imperátorok diadalszekerük titán hurcoltak, 
az ős német költészet, tenyeres-talpas amazonjai, akik bírókra keltek 
a férfiakkal, jobbára rőt hajúak. Valószinii, hogy a germán népeknél 
a kultúra nyomán az erdők félvad lakójának párja alakult át modern 
szőkévé. Érdekes tünete a legújabb fejlődésnek, hogy míg a művelt 
magyarság körében a szőkeség terjed, addig Németországban állí­
tólag kiveszőiéiben van. A typus csekély ellenálló erejénél fogva, 
mondják Darwin hú követői.

A világosszőke nő élettani tulajdonsága, mely őt n fekete és 
barna asszonytól elválasztja, első sorban az, hogy fokozott mérv­
ben találhatók fel nála azon vonások, mik a gyöngéi)!) nem ter­
mészetének lényeges alkatrészei. Hozzá kell tenni, hogy e tétel csak 
általánosságban szólva állja ki a tűzpróbát, mert vannak - még 
pedig nagy számmal — igazán nőies koromfekete nők. Tömérdek 
az olyan asszony és leány, ki sem az egyik, sem a másik csoporthoz 
nem tartozik, de átmenetet képez a kettő között. Magyarországon a 
nagy többség ezek sorából kerül ki.

igen természetes, hogy szerelem dolgában nemcsak az ízlés, 
de a nemzeti érzés is nagy szerepet játszik. Egy és ugyanazon 
fajhoz tartozó férfi és nő közt iiamarébb fejlődik ki a mély rokon- 
Kzenv, mint idegen fajok és nemzetek gyermekei közt. Íme egy 
példa. Michelet bői a francia beszél, mikor egy idegenbe vándorolt 
(ismerősét, kit húsz évi távoliét után viszontlát s megkérd, vájjon 
nem vezetett-e oltárhoz véletlenül egy pompás, rózsaszín arcú angol 
nőt, avagy egy szőke német leányt, — • így szólaltatja meg:

— Szépek ők mindannyian, sokkal mutatósabbak, mint a 
mieink. Olyanok, mint ama pompás gyümölcs, melyet a, kertész 
mesterséges utón növeszt a lehető legnagyobbra, teszem az ananász- 
epret. A nedű nem hiányzik belőle, megtölti a szájat s csupán a 
zamatnak van az ember Injával. Francia nőt választottam, még 
inkább dél-franciát, ki az erdei szamócához hasonló.

Mint mondám, a szőke asszony szelidebb, simnlékonyabb, 
akaratereje csekélyebb, átalánosságban szólva, a nőies, naiv és 
gyermekes vonások szinte elválaszthutkmok tőle. A férfi az asszony-
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ban legtöbbször sajnt énjének kiegészítőjét keresi. Kis ember ... 
boítaJ jár, montlja a régi közmondás, apró embernek nem egyszer 
ónás a felesége. Gyakori az erős akaraterővel bíró, nyakas férfiak­
nál, hogy szőke asszonyt hoznak a házhoz. Ez utóbbi természetének 
ea\ik áin>oldala, hogy tan kevesebb benne az őszinteség. Jobban 
tea. van utalva, hogy az erély és akarat hiányát finomsággal és 
ügyességgel pótolja. Mint mondám, északon keletkezett az arany 
baji űrt s úgy terjedted a többi népek közt a vérvcgyülés folytán. 
Igyves népeknél, mint a franciánál és magyarnál a világos nő oly 
általánossá vált, hogy ma már kiegészítő része a nemzeti 
Apusnak, Viszont, tagadhatatlan, hogy a magyarnál vér ve av ülés 
makié is megvan a szőkeség egy sajátszerű neme, az úgynevezett 
kenderhajú nők válfaja, mint például a palócok közt. tEzekre aztán 
iáik a piros szoknya, dézsa Gyuri egykori házigazdájának, gróf 
Iveglevieh Miklósnak kedves színe, mely az ő kedvéért vált oly álta­
lánossá a csorfaerdőkoszorúzott Mátrában. Piros szoknya, piros bor 
s az elejtett vadak piros vére együtt szerepeit Keglevieli Miklós 
vidám vadásztivornyáin a pislogó őrtüzek mellett.) Valószínű, hoey 
a művelődés folytán az őseredeti, fakő, kenderszinű hajfürt is átvál­
tozik aranyszőkévé.

A déli és keleti népeknél a sötét szín uralkodik s csak itt-ott 
vaitja. lei a vörös, mint az olaszoknál vagy a zsidóknál. Tálján földön, 
Lombardia kivételével, ritka a, világos nő s az olaszok, kik e téren 
szuixvi tök, valóságos bolondjai a szőke szépségnek. Sok tekintetben 
e ide kés a germán-zsidó női typus, a maga nyúlánk, magas termeté­
vel, széles vállaival, erős esontalkntával. A zsidóságnál számba kell 
sonni, hogy régi faj, mely szűk körben mozgott évezredeken át, 
egymás közt házasodott s így jócskán degenerálva van. Az elfajulás­
nak egyik eredménye, hogy a férfiak jobbára véznák és rosszul 
vaunak megalkotva. a ituk pedig szépek. A szőke zsidónőnél rend­
szerint megvannak a két fajnak: germánnak vagy szlávnak és a 
séminek tulajdonságai. A germán eredet főleg a haj sziliében, meg 
a testalkatban, a zsidó származás inkább az arcvonásokban: az orr 
es száj metszésében. A vérvegyülésnek netovábbja azonban a szőke 
euiánynó, amilyen a négy folyó hazájában szinte előfordul. Végre 
a hazai varosok szőke polgárasszonyai mellett figyelmet érdemelnek 
a tót paraszt asszonyok, kiknél nem hiányzik a lágy, rokonszenves, 
mdes tekintet, melyhez aztan több-kevesebb szeplő és arany szőke

Befejezése következik



A föld természetrajza.
ida: Elisée Reel us.

A modern tudományok története ebbe a három szóba 
foglalható össze: «Visszatérés a természethez >. Különösen 
a földrajzban, vagyis a föld természetének tanulmányozásánál 
volna igazán szükséges, hogy közvetlen a megfigyelésből 
induljunk ki. Hiszen a föld táplál bennünket, ad kenyeret 
mindnyájunknak. A mi iskoláinkban pedig a földrajztanítás 
még mindig a régi skolasztikus alapon történik. A diák hiba 
nélkül fel bírja sorolni Franciaország öt folyójának, három 
tengerfokának, két golfjának és egy tengerszorosának nevét, 
de képtelen az üres szavakba fogaimat is önteni. De 
hogyan is tehetné, mikor a tanár sohase mutatta neki azokat 
a dolgokat, a mikről beszél, pedig azok ott vannak útón­
éi tíéien, az iskola kapuja előtt, a tócsákban, a mik az eső 
nyomán maradtak.

Ha én a földrajztanárok szerencsés helyzetében lehet­
nék, a gyermekek közt, őrizkedném attól, hogy kis pajtá­
saimat könyv és térkép segítségével vezessem be a földrajzi 
tanulmányokba. Talán ki sem mondanám előttük ezt a tudó­
sok által csinált szói: «földrajz«, — de azt nem mulaszta­
nám el, hogy nagyobb sétákra vigyem

Nagy gonddal, módszeresen fejtegetném e séták alkal­
mával látottakat s így a társalgás könnyed formájában gya- 
rapítanám ismereteiket. Az oktatásnál először is a lakott 
vidék megismertetésére törekedném. A sík, lapáiyos vidéke­
ken más jellegük volna ezeknek a tanulságos beszélgeté­
seknek, mint a hegyek között; más a gránitos, más a meszes 
régiókban; más az óceán partján, a folyam mentén, vagy 
a sivár vidékeken. Belgiumban máskép kellene beszélnem, 
mint a Pyrenäen sok, vagy az alpesek között. Beszélgetéseink 
nem volnának mindenütt ugyanazok, mert mindenütt akadna 
különös, figyelemre méltó sajátság, jelleg; mindenütt volna 
alkalmunk érdekes és értékes megfigyeléseket gyűjteni, 
a miket azután felhasználhatunk későbbi összehasonlítá-

Akármilyeu szegény és egyhangú volna is tartózkodási 
helyünk, valószínű, hogy mindenütt lehetséges volna szem­
léltetni, ha nem is valóságos hegyeket és dombokat, de
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legalább is a föld felülete fölé emelkedő dombokat, vagy 
kőhalmokat; mindenütt rnegfigyelhetnők a talaj sokféleségét : 
homokot, agyagot, mocsarat, tőzeget, sőt valószínűleg ho­
mok- és mészkövet is. Mindenütt követhetjük patakoknak, 
folyóknak, vagy folyamoknak lejtőit, megfigyelhetünk ára­
mokat, örvényeket, apályokat, a barázdák játékát, melyek a 
fövenyben végigvonulnak; a partoknak hullámmosta kivájá- 
sait és a lerakodások rétegeit. De ha lakóhelyünkkel még­
oly mostohán bánt volna is a természet, hogy még egy 
erecske se foiydogálna a környéken, azért mindig lenne 
alkalmunk az empirikus tapasztalatok szerzésére, mert alkal­
mat adnának a záporok, melyek kis, időleges foiyamocskákat 
rögtönöznek medrükkel, lejtőikkel, rohanó árjaikkal, kanyaro­
dásaikkal és torkolataikkal. Nemde?

Micsoda 
nyéknek!

végtelen sokfélesége a hydrologiai t ti neme-

A vaskalapos hagyomány utasításai szerint térképeket 
adunk a gyermekek kezébe, miket a közoktatásügyi tanács 
a; jóváhagyott! Tapasztalatból tudom, hogy ezek a léptékes 
és vetített térképek tanítványaimnak, sőt" jómagámnak is 
mennyi bajt és nehézséget okoztak. S biztos vagyok benne, 
hogy senkivel se történt, máskép. Egyikünk se fogja elfelejteni 
azokat az ellentmondó benyomásokat, melyeket'a különböző 
teiftépek lévén nyertünk. A különböző tartományok közötti 
arány nem mutatkozott előttünk határozottan ; mindenféle alak- 
«mii, mindenféle eltorzult, megbővült, vagy összetöpörödött, 
kinyújtott, vagy megcsonkított rajzban láttuk őket a térképen,’ 
ennélfogva értelmi felfogásunk meglehetősen tompa maradt.

Valóban lehetetlen térképet alkalmazni anélkül, hogy 
árulást ne kövessen el arája bízott nagy feladat, az oktatás 
ugye ellen. De hat, ugy-e, milyen legyen akkor az a leg 
iskolai térkép ?

Véleményem szerint egy egyszerű gömb, ami ott legyen 
nyenkor mindig a tanító mellett. Azt azután fogja, forgassa,
, ja oda a gyermekek kezébe. A rá rajzolt ábrák a lehető 
legegyszerűbbek legyenek. A sarkokat gyaluval tompítsa 
meg. Ezek között a gömb övén fekete vonal jelezze az egyen- 
mot, a/után ha itt lesz az ideje, hogy az évszakok változá­
st megmagyarázza, az egyenlítői kidudorodásnak két oldalán 

• napfordulónak vonalait meg lehet jelölni, nem kellenek 
se délkörök, se szélességi fokok. Ez később jön majd.

° ha megjelöljük a föld felületén azt a pontot, amely az
! sola helyének fele meg; ezen a ponton át a két s
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összekötjük a bemutatott első szélességi vonallal, ilyen 
legyen az első globus. Ezen mutassa be a tanító a gömbölyű 
planétán végzett elméleti utazásokat.

Az első földrajzi oktatást az egész föld megbízható, 
arányosan kisebbített képének, a glóbusnak közvetlen szem­
leletével kell kezdeni, bár ezt az oktatást hamar megakaszt a 
az eszköz tökéletlensége. Egy földgömb, melynek aránya 
1 :40.000,000, nehéz alkotmány, melyet nem könnyű kezelni.

MindazáItal, ha a nagyméretű földgömbök alkalmat­
lanok ís arra, hogy az iskola vagy könyvtár termében elhe­
lyezzek, még éppen nem következik abból, hogy az oktatásnál 
mellőzzük. Mert ha a ’ ' " • ; • * -. , ............. tv...... óriási nagy is, de le lehet
metszem belőle tetszés szerinti nagyságokat. Tessék egy 10 
milliomod arányú szelvény! Íme egy 5 miüiomodnyi! Mutat­
hatunk 100,000-1 ed részi is, tehát egy 400 méter kerületű 
gömb szelvényét.

Szeretünk haladásról beszélni, de valljuk be, hogy 
jelen leg oly kort élünk, amely ha nem is hanyatlást, legalább 
i-' eltévelyedést mutat a baby lőni korokhoz képest ü.°'y 
hogy nagy utat kell még tennünk, hogy az akkori nagyságot 
eierjuk._ Az okol- legrégibb emlékei visszavezetnek Chakleába, 
ahoi minden varosnak megvolt a maga «csillagászati tornya». 
Az alacsony házak közül minden városban büszkén meredt 
lel az obszervatórium ; a legendás Scmiramis íügro kertiéi 
környezték virágszőnyegükkel, madárdal tikkal a ' nagy csil­
lagasz tornyot, amelyből az asztronómok kutatták'"az égi 
biiodalom titkait. Nem volt tökéletes az a város, amelynek 
nem volt tudományos szentélye, az Ég és Föld tanul­
mányának szentelt temploma.

Ki ne isméi né azt a legendát, amely szerint az egész 
emberiség, mint együvé tartozó nemzetség közösen 'dol­
gozott egy ilyen tudományos épület emelésén — a bábeli 
tornyon és egyszerre megszűnt mindegyikük között az 
összetartó kapocs; nem ismerték, nem értették mep- egv- 
rnast, szétváltak mint idegenek, mint ellenségek! A mi ko­
sunkban ismét megtaláltuk a közös nyelvet, a tudományos 
tanulmányok nyelvét; semmi sem akadályoz bennünket, 
hogy újra még szorosabban egyesüljünk; itt az ideje, hogy 
ujia hozzáfogjunk a félben maradt munkához. Reméljük, 
hogy a jövőben megint megépíti minden város az ő csilla- 
gaszah tornyát, amelyben minden polgárnak alkalma lesz 
észlelni, megfigyelni az Égnek tüneményeit és megismerni 
a íoldnek, az ő szülő bolygójának összes csodáit!



Gyermekkori emlékeim.
irta: Gárdonyi Géza.

Temetés.
Eigy szőke kis hat éves leány is járt velem. A haja 

fénylő sárga volt, az arca üde gömbölyű, rózsás.
A kisleány egy kisfiúval járt, aki bátyja volt neki, s 

talán egy évvel idősebb mint ő.
Egy napon ez a két gyermek nem jelent meg az isko­

lában. A gyerekek susogva beszélték, hogy a fiú agyonlőtte 
véletlenül a húgát. Puskával játszottak.

tn akkor hallottam először halálról, temetésről. Bámul­
tam és borzadoztam.

Másnap el indúltunk az iskolából. Mentünk párosával. 
Sokáig mentünk. Végre elérkeztünk egy földszintes házhoz. 
A házból sírás és jajgatás hangzott ki.

Mi korábban mentünk valamivel, és szabad volt meg­
néznünk a halottat.

A kis leány érckoporsóban feküdt, amelyről azt hit­
tem, hogy ezüstből van. Az arca szebb volt, mint szokott 
lenni. Kis koszorú volt a fején, és a koszorú alól kilátszott 
a haja. Mellette gyertyák égtek.

Nekem ez végtelenül rejtelmes és szomorú látvány 
volt. Mintha egy holt angyalkát láttam volna a koporsóban.

Baleset.
, , délután, mikor belépek a szobánkba, ott látom

apamat véres fejjel a lavór fölé hajolva. Anyám kezében 
egy nagy spongya: sápadt arccal csorgatott apám fejére 
vizet egy kancsóból. Én csak néztem őket elképedve, ők se 
beszéltek semmit.
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Az történt, hogy apám lent volt a mély kútba*. (Gya- 
kona le kellett szállania egy vörösre festett keskeny vas­
létrán a kútba, amely öt más kútnak csöveken át ide vezetett 
központi víztartója volt.) Amint lefelé ereszkedett, valaki 
vigyázatlanságból vagy rosszakaratból egy szerszámot dobott 
le. Az sebezte meg apámat.

Ez a kútba való lejárás anyámnak mindig halálos aggodal­
mat okozott, s apám is mindig sápadtan és kimerültén jött fel.

A napokban magyarázta anyám, hogy lent a mélység­
ben gyakorta meg-megrepedt egy cső, s apám nem bízhatta 
másra a vizsgálatot, mert az algépész a helyére áhítozott, 
a fűtőkre meg nem bízhatta. Ez volt a főoka, hogy apám 
ezt az állását elhagyta.

Apró emlékezések.
Lipótmezőre való költözésünk első napjaiban »kiden 

szobába bementem, ahol vagy gyermek volt, vagy valami 
érdekelt

Emlékszem, hogy egyszer egy sváb paraszti családnál 
talált a dél harangszó. Nem tudom, mi volt ez a paraszt ott 
az intézetben, hogy szobát kapott, csak arra emlékszem, 
hogy paraszt volt a család és hogy a szoba tiszta, nagy, 
világos; a bútorzat azonban szegény. Az ablak mefiett egy 
szentkép függött. Délben az egész család e kép elé átt. és 
hangosan, mély bensőséggel imádkoztak.

Egyszer a keresztapámnál magam voltam a szobában. 
Az ablakban bereívát pillantottam meg. A beretva új volt. 
(Úgy emlékszem: egy időben beretválkozott.) Fölvettem és 
játszottam vele. Persze csakhamar vérzett az ujjam. Ete eltit­
koltam. Ijedten osontam ki a szobából és hazamentem.

Emlékszem egy öreg úrra. Báró volt, s valami feiügyelő- 
íéie az intézetben. Hallottam róla, hogy géplába van, s egy­
szer láttam lejönni a lépcsőn. A lába csakugyan minden, 
lépésre halkan csattant.
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Egy Regina nevű kis leánynyal játszottam ottlétünk 
első idejében. Ez egy ápoló asszony leánykája volt. Egy­
szer játék közben észrevettem valamit, ami fölkeltette a 
figyelmemet, s nagy álmélkodásba ejtett.

Az iskolában egy fiú asszonyt tudott rajzolni. Az asszo­
nyon szoknya volt és sonkát tartott a kezében. Csakhamar 
én is áttértem a sonkás asszonyok rajzolására.

Az iskolától hazafelé tavaszszal mindig az árok mentén 
jöttem. A csigák érdekeltek. Ahol csiga voit, leültem és ját­
szottam vele.

Egyszer a palatáblámat felejtettem a csiga mellett, 
egyszer meg a vesszőtartómat vesztettem el. Különben úgy 
hatéves koromig nagyon szórakozott voltam. Bárhova men­
tem is, csak azt vettem észre, hogy ott vagyok.

Húsz éves koromban néhány sort írtam fel ezen emlé­
keimből. Meglep benne ez a följegyzés: «Én egy betegápoló 
nő fiával szoktam iskolába menni.»

Ma már nem emlékszem erre a fiúra.

A kertben a szegénysorsú őrültekkel ásattak. Én egy­
szer Flórával a közelükben játszottam. Az egyik őrült beszél­
getett velünk, s valami tanácsot adott.

Akkor is tudtam, hogy őrült, s ma is, hogy vissza­
gondolok a tanácsára, el kell ismernem, hogy nem hiába 
zárták az őrültek közé.

De szerencsére nem értettem akkor a tanácsát.

A belső udvar falánál varangyos békák ugráltak. Nálam 
palca volt. Az egyik békát megnyomtam vele. A béka valami 
egeío nedvet fecskendezett a szemembe, amire én ordítva 
mentem haza. Itt mindjárt lavórhoz állítottak. Azt hitték
megvakulok. De egyet aludtam, s másnap már nem volt 
semmi baiom.



Az első kép, amelyre emlékszem, egy török-kép volt.
Akkoriban került forgalomba az első fügekávé, s ennek 

a borítékán volt a török-kép. Díványon ülő törököt ábrázolt, 
amint nargilét szí.

Egyszer feliopódzottam a lépcsőn, hogy lássam az 
igazi őrülteket. Egy üvegajtón át láttam is sok úri embert. 

Néhányan az ajtó felé jöttek. Erre elfutottam.

Öreganyám egyszer meglátogatott bennünket. Bámul­
tam az erszényét, amely apró gyöngyszemekkel volt kivarrva. 
Világos rózsaszín és fehér szemek voltak’ rajta túlnyomóan, 
s nekem nagyon tetszett az erszény.

— Ha meghalok, a tied lesz, — mondotta az öreg­
anyám.

Amire én kedvetlenül kérdeztem:
— Igen ám, de mikor hal meg?

A gépházban óriás gép mozgott, egy kemence vagy 
kazán is volt ott. A géptől féltem. Mégis be kellett oda 
gyakran mennem. Apámnak egy kis szobája volt ott, iroda- 
féle. Amíg iskolába nem jártam, írni tanított. És e';i szívesen 
utam, mert fehér aluminium-tollai voltak, s ezek ragyogása 
tetszett nekem. '

A portásnak is volt két vagy három gyermeke. Egy-
bementem hozzá jók. Egy német új naptárt nézeget­

tünk. Címe volt: Fuchs-Kalender és sok kép volt benne 
a rókáról.

Anyámtól hallottam már felnőtt koromban, hogy ez a 
portás egy napon hirtelen elhagyta a családját. Megszökött 
valami nővel és sohse került többé elő.

Apám beszélte ebben az időben, hogy egy paraszt 
ember rókát ütött agyon, s a hátára vetve vitte hazafelé.

A róka útközben eszméletre tért, s beleharapott a pa­
rasztba ott, ahova a feje lógott.
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A paraszt ijedten eresztette el a róka hátulsó lábait 
s a róka elfutott.

Ezen az anekdotán mulattam.

Amikre nem emlékezem.
Hat éves korig az ember állat. Alig van öntudata. Fő­

foglalkozása az evés, meg a játszás.
Különös, hogy ételekre alig emlékezem. Amikre emlé­

kezem, össze vannak kapcsolva más képzetekkel. Az elmon­
dottakon kívül egy szem aszalt szilvára emlékezem, de arra 
is csak azért, mert öreganyám azzal a tréfás megjegyzéssel
adta, hogy az macska-potyadék, s hogy ő az ágy alatt 
találta.

Abban a korban nem ismer az ember utálatot de né­
kem ez a megjegyzés mégis visszatetsző volt.
.... , Jáíékot is bizonyára sokat kaptam hat éves koromig, 
tóképpen falovat, de határozottan nem emlékezem egy bolti 
játékomra se.

Különösebbnek találom, hogy zenei emlékeim nincsenek. 
A Temetés cikkemben nem említem meg a trombitás ban­
dát, amely a leánykát kisérte, mert csak anyámtól tudom, hogy 
zenes temetes volt, magam nem emlékezem reá.

A Lipótmezei völgyben s Budapesten is gyakran láttam 
ver ist, sőt táncoltam is, ha valamelyik kislány akarta, de 
csak a verklikre emlékezem, a zenéjükre nem.

Az is bizonyos, hogy mindig kaptam karácsonyfát, de 
az eiso karácsonyfa, amelyre emlékezem, mégis az, amelynek 
készülését a kulcslyukon át meglestem. Ez már a I ipót- 
mezon történt. Apámnak még tetszett is, mikor azt mond­
tam, hogy nem a Jézuska hozza a fát, de nekem egy mű­
bőrt/0'111* dőlt s azokra a fákra, amelyeket a Jézuska 
hozott, nem emlékezem.

Az meg egész gyermekkoromon átvonul, hogy soha 
nem veszekedtem és soha senkit meg nem ütöttem*

Folytatjuk.

m



Az igazi szocialismus.
irta: Bokányi Dezső.

A dón Quixottook és Sancho Panzák még nem haltak 
ki. Úgy látszik lehet valami a lélekvándorlásban, mert mi 
szocialisták igen gyakran találkozunk velük. A «lovag» 
urakat mindig ott találjuk, ahol azok másokat akarnak 
nevetségessé tenni és önmaguk lesznek nevetségessé; a 
jámbor apród viszont derék reprezentátorra tett szert a 
nyugodt emésztést kedvelő nyárspolgárban, kinek meglehető­
sen perverz élvezetet szerez az, ha a szélmalom más nyakát 
töri ki. Szóval: a típusok megvannak, csak a mai Cervantes 
hiányzik, hogy ükunokáink mulattatására megőrizze őket.

A tisztelt dón Quixotte urak nem válogatósak. Minden 
arzenál fegyverét magukra akasztják, nem törődnek azzal, 
ha az kissé rozsdás és avult. Nem vetik meg a bibliát, ha 
kell, előveszik a természet «örök» törvényeit, sőt a darvi- 
nizmus sem bűn, ha szükség van az erősebb jogára a 
gyengébb felett, stb. stb. Bár az ő agyukban szerkesztett 
szélmalomnak nem a szocialisták a tulajdonosai, még sem 
riadnak vissza, csak legyen ürügy a támadásra. A fődolog: 
van szélmalom, lehet valami ellen harezoini. Hadd lelkesed­
jenek a Sancho Panzák!

Ilyen a többi között az a szélmalom, a melyben a 
szocialisták állítólag egyenlőre akarnak őrölni min­
den e m bért.

A lovag támadása éles: «Bolondok, egyenlővé akartok 
őrölni mindenkit? Hát lehet mindenkinek egyforma kék 
szeme, szőke szakálla, egyenlő orra, esze és termete?» 
(A Sancho Panza röhög, tetszik neki a kérdés.)

A szélmalomtól jóval odébb eső szocialista-erődben 
szánakozva nézik a szegény hadakozót. Nem állanak ki 
vele tréfálkozni. Komoly legények: éles puskaporos leve­
gőben nőttek fel, nem szeretik a tréfát. Nem csoda, ha
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nem Wlérik összc vele a fegyvert a rakoncátlankodásért 
Egyébként is, mi közük ehhez a támadáshoz? Hol van az 
a modern szocialista, aki tagadta, hogy az emberek között 
nincsen szerzett, vele született, továbbá testi vagy szellemi 
egyenlőtlenség?

De miért is tagadta volna ? Ez a modern szocializ­
mus nem egyenlősíteni akarja az embereket, hanem csak 
egyenlő jogokkal és kötelezettségekkel akarja 
felfegyverezni a létért való küzdelem terén. Jelszava: ki-ki a 
saját szorgalma és munkája alapján érvényesüljön, a n é I k ü I, 
hogy mások eszét és erejét a maga javára kiaknázhatná!

A mai társadalmi rendnek éppen azért izent hadat, 
mert társadalmi egyedek között a harc fegyverei egyenlőt­
ök* A társadalom egy kis csoportja földdel, házzal, rész­
vénynyel stb. indul a létért való küzdelembe, a másik nagy 
csoport csak pőrén viaskodik. A természetből a társada­
lomba hatványozott dühhel átvitt egyéni létért való 
Darvm-fele harc ez. A kis csoportnak a győzelme már 
e eve biztosítva van, a nagy csoport ellenben már a harc 
elejeH arra van Ítélve, hogy elbukjon és a termelési esz­
közök birtokainak életfogytiglan bérmunkára Ítélt tömegébe 
dobassek. Nem akarnak, de oda kell nekik kerülni, 
mert a kézimunka nem versenyezhet a világpiacon a ter­
me esi eszközök birtokosainak rabszolgái által előállított ter­
me/ el. így bukik el ma az erős és egészséges, de szegény­
ségben született gyermek a földi javakkal fel fény vérzett 
gyermekkel szemben. Egy kis körültekintés és logika azt is 
hamarosan megmutatja, hogy nemcsak a testi erő 
hanem a művész és író gondolata és hangu- 
3 a ÍS ott vergődik szárnyaszegetten a kapi­

talizmus hálójában.
, Nem egyenlősíteni,hanem az egyenlőtlen fegyverviselés­

ül akarja a szocializmus a társadalmi rendet megszabadítani, 
f s pedig olyformán, hogy az anyagi javake lő állítás á- 
h°z szükséges termelő eszközöket a magántulajdonból a 
<o?tulajdonba viszi át. De csakis a termelő eszközöket. 

cselekmenyével véget vet az egyéni létért való küzde-
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lem eddigi állati formájának. Az anyagi javak terén nerc; 
egyesek állnak egyessel szemben, hanem az ősz- 
s z e s s é g küzd az összesség érdekében. A kollektiv 
termeléssel anyagilag teljesen kielégítő exisztenciát biztosít 
a társadalmi egyedeknek s ezzel egyidejűleg az emésztő 
anyagi gondoktól mentesíti őket s így inkább lehetővé teszi, 
hogy testi és szellemi tehetség képződjön és érvényesüljön 
— a közjó javára.

Az anyagi javak terén közérdeket szem előtt tartó tár­
sadalom ereje érvényesülést szerez bizonyára a közérdeknek, 
az iskolázás, művelődés terén. Kicsiben már előreveti árnyé­
kát, amikor a szociáldemokrácia már a mai államtól köve­
teli, hogy teljesen ingyenes oktatást, tanszereket és 
ellátást adjon a népiskolákban, továbbá a felsőbb isko­
lákban is azok számára, akik képességüknél fogva arra alkal­
masaknak bizonyúlnak. Ez a szerény keret bővülni forc de 
már jellemzi a jövő haladás útját.

Ha a társadalom egyedei ilyetén egyenlő társa­
dalmi fe 11 é t e 1 e k közé helyeztetnek, bizonyára alaposan 
redukálódni fog az a mai óriási, egyesek közötti testi és 
szellemi különbség is. (Lásd: Szilágyi Dezsőt és egy analfa­
béta tót napszámost.) De ez nem azt jelenti, hogy a talen­
tum elvész. Sőt ellenkezőleg. Az általános szellemi nívó­
nak emelése a mai egyenlőtlen küzdelemben elpusztult talen­
tumokat is a közjó javára előtérbe hozza. Ki tudná megmon­
dani, hogy a szántóföldön, a műhelyek és gyárak fojtó levegő­
jében hány tehetség senyved el ? Hát az öngyilkosságot és 
züllést hányán keresik fel, mert pőrén nem bírnak utat törni ?

Az is^bizonyos, hogy a jövő kor történetírója a geniek 
legendájából nagyon sokat a lomtárba szór majd. Jóllehet, 
ezekkel szemben, a mai szempontból ítélve, méltánytalanság 
fog történni, de kárpótlást nyer a világtörténet az öntu­
datra ébredt, férfivá lett milliónyi népben, amely sorsát 
czéltudatosan maga fogja irányítani. Hogy ez az állapot az 
egyesek agyvelejében megfogamzott «abszolút» igazságot ki 
fogja-e elégíteni, nem tudom, de annyi bizonyos, hogy a mii- 
Hókra nézve, a mainál jóval igazságosabb és emberiesebb lesz,.
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Régi nagy színészekről.
Elbeszéli: Ujházy Ede.

IX. A Szőllőssy-lányok.
A hatvanas évek elején a vidéki színigazgató azt kér-drámai színészet van. éílí.

Ma azt kérdezik a drámai színésztől: tud-e táncolni?
vesen tlSLd0Zlk,:tafiy;Úgkapál.- mert «es ke-
vesén tudnak azt a drámái színészt jól fizetik!

Hogy a tánc is művészet, az kétségtelen, sokat ki lehet 
a láb kecses lejtésével fejezni, de csak ha az arc is hozzá­
járul a helyzet vagy indulat kifejezéséhez. ‘

le«.szeihhPsmnv,t,i|e(-i,?liV~ f- ,^kecsesebb, legszilajabb és 
P?st közöiS? p I"0’, aZ-b?- hozta az 50.S években 
dllvlvd és'anrfvi ííf Cmbcrck ürJongtek láttára, oly szenve-
XnetíátTn u°,yan virtuozitással clatfogíattá á 

tek bek ébenfeL/nr a4SS'ol?yok mi,,d szerelmesek let- 
lorrásti tűzefsz/rne h, k'bont(,ü hosszú haja, gyémánteső 
talán mé<r [ ola Mo’nieí'ff-f 3 y.ePséff harmonikus tökélye,

^7Prp£uZlnr F‘?ni11’ a llires táncos- és mimikusnő is vendé»--
ISt‘Ä í8““ “ *...... *»« Ä



A bátyát Szigeti, a szerelmest Feleki játszták s midőn 
a jelenet következett, Szigeti kitárt karokkal feléje merry. 
Liszler f an ni el kiáltja magát: «Pávián». Feleki oda súg 
szigetinek: «Honnan ismer ez léged?» Aztán Feleld 
keretezte tőle: «Szeretsz-e ?» Elszler megölelte és azt kiáltotta 
mely érzéssel: «Ökör te». Szigeti oda súgta Felekinek • 
«A honnan tégéd».

Hogy mennyire jogosult színpadi produkció a tánc 
bizonyítja, hogy a legkomolyabb drámákban néha főtényezé 
es sikert biztosít. Nem régiben, hogy Miss Duncan itt volt 
es a «Kasoczio-t elrugdosta, eszembe jutott, hogy volt 
egy vidéki színész: Zarkavölgyi. Ő következő címeket 
adott táncainak: «Vak vagy te szent igazság», magyar 
szoloíanc, aztan: «Rég veri már a magyart a 
teremtő», csárdás, sarkantyúval lejti Zarkavölgyi, Ezek 
bizony elég komikus dolgok, de az elnyomatás korszakában 
az is jól esett, ha táncolták, ami a magyar kebelét dobogtatta.

A szépséges Szőllőssy-nővérek az ő igazi magyar 
táncukkal fonseges szép látványt nyújtottak; mennyi báj 
mennyi kellem volt rengő hajlásúkban! Ők nem álltak lábujj- 
tegyre, nem^ rugkapáltak égbe emelkedő lábakkal. Szép 

arcukról sugárzott a kéjes élvezése az andalgónak, olyan 
mélázó, kecses, ingerlő, kívánatos volt. Aztán az a szilaj 
csárdás a hogy rezgeti, ringott bűbájos termetük, a szíve 
,s táncolt az embernek; tündén szép volt, keresetlen, közvetlen 
mcltosagos, igazi magyar tánc volt az, talán még szava 
is volt. Isten! hova lyukadtunk ki, nekünk már csak az 
angol kell . . . Istenem!

Nincs mar magyar művészet a színpadon, már 
táncolni se tudnak magyart!

Ez a két nővér különben színművésznő is volt. Róza 
a Nemzeti színház kiváló, kedves, szép, szeretetreméltó mű­
vésznője. Niczkynének hívták, talán van olyan, aki emlékszik 
reá; en nagyon szerettem vele a színpadon játszani, olyan 
edes színésznő volt, J

,, , Ő volt az utolsó magyar táncosnő a színpadon, 
!' . ö-íyrm emieke; bar volna, aki újra feltámasztaná az

szeP magyar táncot, talán érne annyit, mint a «Cake 
•AaiK», tálán tudnánk szeretni a magyart is!
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Valahol egy bús sóhaj szállt el:
S most lel keinen pihen,
Valahol kacagás csendült most:
S mosolyog a szivem.
Valahol szép lehet az élet:
Mert leány után futok,
Valahol nagy lehet az átok :
Mert sírni sem tudok.

Valahol egy szívnek kell lenni, 
Bomlott, beteg, szegény.
Megölte a vágy és‘a mámor,
ÉPP. úgy, mint az enyém.
Hallják egymás vad kattogását,
Míg a nagy éj leszáll 
S a nagy éjen egy pillanatba*
M inda kettő megáll . .

Éjimádó.
Leplet bár váltva öltse, vesse :
Az én világom nincs mar messze.
Az én világom cl fog jönni: 
Hajnaltalan, csodás világ lesz,
Az éj sohsem fog elköszönni 
Egere nem lesz csillag hintve,
En leszek minden gyöngye, kincse, 
En leszek célja, üdve, átka 
Es mégis ez lesz legjobb, legszebb : 
Minden világoknak világa
Akkor már nem lesz semmi múltam 
feltámadok, bár el se múltam, 
ivemen\ kedem, bar mit se várok, 
Elzúghatnak mellettem békén 
A többi napderüs világok 
Nem törtetek célra, titokra,
Nem lesz szükségem asszonyokra, 

keresem, aki megsértett,

Z X z Z" X z"X



Kn leszek a szent k ü 1 ö n é 1 c t,
A hazug fénynek magvetője,
A nagy sötétség, szent sötétség 
Tapadó, bárgyú szeretője.
Köröttem nem lesz semmi kétség, 
Csak nagy sötétség, szent sötétség . 
. . . Az éjszakában állva, fázva 
V á r 1 a k, szerel metes világom. 
Minden világoknak világa . . .

Csókok átka.
Valami szent, nagy éjszakán 
Vad nászban megfogant az élet 
S azóta tart a nász örökké,
Minden kis mozgás csókba téved. 
Csókok világa a világunk,
Csókban fogan a gondolat,
Kicsi kis agy velő-csőm ócskák 
Cserélnek tüzes csókokat 
S a legforróbb csókból szülét meg 
A legszebb, legnagyobb ige,
Mely hóditóan csap bele 
A végtelenbe, semmibe 
S a leg lanyhább csókból fakad ki 
A szürkeség, a régi masa . . .
Nincs vad párzás, nincs tüzes csók m 
S nincs a világnak messiása . . ,
Úgy van talán : szép a világ s jó,
Mi vagyunk satnyák, betegek. 
Jégfagyos csókokban fogantunk 
S a fagy a lelkünk vette meg.
Szent kéj a csők és szent az élet.
A párzás végtelen sora,
S átok a csók, átok az élet,
Ha nincs a csóknak mámora.
Az eltűnt csókok tunya nászán,
A langyos csókok éjjelén 
Az átok egyre nő fölöttünk 
S így lesz az élet lomha, vén,
S így leszünk mi, párzó királvok 
Kopottak, búsak, betegek,
Kiknek csókolni szomjas tűzzel 
Már nem szabad, már nem lehet . .
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Ha szomjas ajkak szomjas csókot 
Csak szomjas ajkra hintenek :
Ma ez a föld üdvök Oíympja,
Nem laknak itt csak istenek.

F a n i o m.
Mit bánom én, ha utcasarkok rongya,
De elkísérjen egész a síromba ! .
Álljon ölömbe izzó, forró nyárban :
«Téged szeretlek. Te vagy akit vártam ! . .
Legyen kirugdalt, kitagadott céda :
Csak a szivébe láthassak be néha ! . . .
Ha vad viharban átkozodva állunk:
Együtt roskadjon, törjön össze lábunk!
fia egy-egy órán megtelik a lelkünk:
Cd vöt, gyönyört csak egymás ajkán leljünk !
Ha ott j etrengek lenn az utcaporba’, 
Boruljon rám és óvjon átkarolva! . . .
1 isztító _ szent tűz hogyha általéget: 
Szárnyaljuk együtt bé a mindenséget!
Mindig csókoljon, egyformán szeressen: 
Könyben, piszokban, szenvedésben, szuny ben.
Amiben minden almom semmivé lett.
Hozza vissza Ő, legyen Ő az Élet! . . .
Kifestett arcát angyalarcnak látom :
A lelkem lenne : életem, halálom . . .
Szétzúzva minden kőtáblát és láncot,
Holtig kacagnék a nvüzsgö világot.
Együtt kacagnánk végső búcsút intve. 
Meghalnánk együtt, egymást istenítve . . .
Meghalván, mondván :
«Bűn és szeny az élet,
Ketten voltunk csak tiszták, hófehérek 1»
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A kétéves katonai szolgálat.

A hároméves sorhadkötelezettségnek két évre való leszáll! 
taKába már beleegyezett, a hadvezetőség, sőt maga a király is, ágy 
hogy a reform pénzügyi részének elintézése után az mihamarabb 
meg valósulhat.

A mióta a kétéves katonai szolgálat kérdése felmerült, azóta 
állandóan foglalkoznak vele Európának csaknem valamennyi saámot- 
tevő államában, Németországon kívül azonban eddig még egy állam, 
sem valósította meg. Franciaországban a rövidebb szolgálati idő 
rendszeresítése, az újonclétszám emelése miatt oly nehézségekbe
ütközik, hogy megvalósítása ez idő szerint csaknem kizártnak 
tekinthető.

A kétéves szolgálati idő nagy áldozatokba kerül; ezek között 
* fontosabb az ujoncjutalék felemelése. A békelétszám 
jelenleg három évfolyamból áll, míg a kétéves katonai szolgálat 
behozatala után csak két évfolyamból egészítődik ki. Ha tehát a 
jelenlegi békelétszámot továbbra is fenn akarjuk tartani, égy két év 
alatt ugyanannyi újoncot kell a hadseregbe beállítani, mint amennyit 
jelenleg bárom év alatt állítunk; vagyis, ha jelenleg évonkint száz­
ezer embert sorozunk be a hadsereg békeállományába, ez három óv 
alatt háromszázezer embert tesz ki. A jövőben e háromszázezer 
eBabért két év alatt kell besoroznunk. Az évi ujoncjutalék 
tehát ötvenezer emberrel, vagyis ötven százalékkal emel­
kedik.

Az ekként ötven percenttel megszaporodott újoncok kiképzé­
sért természetesen több tiszt és altiszt szükséges, mint amennyi 
jelenleg tényleges szolgálatban van, úgy hogy a tisztek és al­
tisztek léte a á in á n a k szaporít á s a elkerülhetetlenné 
vákk; ami pedig ismét szaporítani fogja az évi kiadásokat. A két­
éves szolgálat nem lévén elegendő jó altisztek kiképzésére, szapo­
rítani kell a rendes, törvényes szolgálati időn túl szolgáló, hivatásos 
altisztek létszámát is.

Az altiszti kérdés tehát ismét a felszínre kerül. A hivatásos 
altisztek anyagi helyzetén 1898-ban bár javítottak ugyan, de hely­
zetik még ma sem valami keeeegtetó. Azért a* altisztekben való
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«Megtiltom tinéktek, hogy a mai naptól kezdve gon­
dolkozzatok! Aki e parancsot megszegi, az életével lakói!»

A város népe hangosan jajveszékelt és a siránkozás 
kétségbeesett kiáltássá nőtt. Földrengések elpusztítanak vi 
rágzó városokat, rombadöntenek hatalmas épületeket, fel 
dúlnak gyönyörű tájakat — úgy hatott e tilalom a
derék polgárok lelkű létére. A szerencsétlenek szívébe a bol­
dogtalanság fészkelte be magát. Érezték az igazságtalanság 
brutális erejét Életükön az örökös félelem uralkodott. Ret­
tegve gondoltak a kaján sorsra, hátha megveri egyikét- 
másikát valamely gondolattal. A vidámság régen eltűnt, a 
dal elhalt, a nevetés elnémult, a mosoly lehervadt... Az 
emberek iszonyúan szenvedtek. Megőszültek, megvénültek, 
elgyengültek. Annyira megváltoztak, hogy már alig ismertek 
egymásra. Nagy a boldogtalanság ereje.

A remény meg valahol messze-messze járhatott, fényé­
ből nem jutott oda semmi, de semmi. A kétségbeesés már 
a szeme közé vigyorgott első áldozatainak. Nőtt a bánat, 
erősbödött a szerencsétlenség, a helyzet borzasztó volt.

Egy ifjú, akit igen érzékeny lélekkel ruházott fel a sors, 
nem bírta tovább. Él határozta, hogy életének véget vet. De 
azt akarta, hogy az ő halála több legyen, mint puszta vég. 
Kiállott a piac közepére, az oszlop alá, melyen az a rette­
netes parancs lógott és így szólott hangosan — — és a 
hangja reszketett; akik ott voltak, azt mondják, hogy a fel­
indulástól. Az ifjú szólott:

«Szép városom dicső polgárai! Én ezt a gyalázatos 
életet nem bírom tovább elviselni. Elvetem magamtól. Sze­
mébe nézek elszántan a kegyetlen büntetésnek, dacolok a 
tilalommal — gondolok magamban valamit!» — Mélységes 
megható csend ... Az ifjú hős ott áll az oszlop alatt, össze­
fonja mellén a karjait, összeráncolja homlokát,, kissé lehajtja 
fejét és lehúnyja szemeit . . . ünnepi csönd. IJgy áll az ifjú 
mozdulatlanul,, egy szobor, a termékeny gondolkodás szobra.

— — — gs c'|t Nem történt semmi baja. Még a haja 
szála sem görbült.

Végre megmozdult. Körülnézett villámló szemekkel. 
Azután az oszlopon kérkedő parancsra tekintett és a szo­
rongó tömeg szemeláttára letépte, összeszaggatta és rálépett 
a hitvány foszlányokra.

Hét nap, hét éjjel ünnepelte a város népe a hőst.
Es a bolondok városának dicső polgárai megint csak 

éltek nyugodtan, csöndesen, elégedetten, vidáman, boldogan.
Joost van Quyden.



A in é r s 6 k e 11 é g ö v. Jubiláns L1 o y d i s t á k. — 
A z öreg Krausz malma. A vetések Deli Iája.

A meg bek tilt vas királyok. Bádogpáncél 
a v a s k a r t e I e n. M a n i k ü r ö k a b ö r z é n. — L u m p

lesz e k.

Sohase illett az a magyar temperamentumhoz, hogy 
piros tempói a mérsékelt égöv alatt keressék a kielégülésü­
ket. Amikor engem a módom egyszeregyszer olasz földre 
vitt, forró napba, kék ég alá és barna legényeket, vörösbe 
játszó fekete lányokat láttam énekszóval kevert bővülésben, 
mindig azt gondoltam, ez kellene nekünk. De persze, amit 
kikönyörgünk a sorstól, soha meg nem adja. Nem meleg 
jött ránk. Csak rendetlenség. De hogy nem mondhatjuk 
magunkat többé a mérsékelt égöv alá tartozóknak, szent 
bizonyos. Hogy ez az öv mérsékelt, immár csak a földrajzi 
társaság hiszi. Nincs vele szemben kötelezettségem. En 
Lloyd ista vagyok. Sőt jubiláns Lioydista. Hogy miért nagy 
L-lei ? Hát csak! Nekem Wlassics hiába csinál ortográfiát. A 
néhai való megyeri Krausz Májcr is nagy M-mel irta azt, hogy 
malom. A könyvelője nagyokat nézett, hogy ő ezt nem így 
tanulta az Akadémián. Mosoly villant át az öreg Krausz arcán :

Csak nem fogja az Akadémia megállapítani, milyen 
betűvel írják az én Malmomat!

Az öreg Krausz pedig nagyon okos ember volt! De 
ami történt, annak a fele se tréfa. Derüli zöldszín tavaszi 
vetéseink reménykedve dugdosták ki illatos hajtásaikat: Szép 
természetasszony, szabad-e már ? És az öreg természet­
asszony kacér csaló volt. Mondta, hogy szabad. Azután 
lefagyasztotta őket. Széllel, zajjal, hóval, égi háborúval. Es az 
agráriusok nagy panaszra mennek ezért valamelyik hatalmas­
sághoz. Szerencse, hogy ez olyan baj, amiért nem mi vagyunk 
a felelősek. De azért sírt ám a lelkem a sok letört friss 
reménységért. Titkon földimádó lakozik bennem. Ezt nem 
hiszik. Annái jobb. Küzdés van az érzésemben. A pátenses 
hazafiak kételkedő ellcntállása izgat. Csak azért is szeretem 
a földet. Pedig nekem nincs. És épp ezért önzetlen a sze­
retetem. Mert'csak kár érhet. A haszon a másé.

Nem szeretek lapozgatni elmúlt történetekben. A nap- 
! ímnak is inkább a tiszta lapjait nézem, mit rójak rájuk.

WéM

Egy kereskedő naplója.



Amit már teleírtam, nem érdekel. De mégis valami igazságot 
kell tennem. Magamnak. Megéreztem hetekkel előbb, hogy 
leiszisszennek a vaskartel kemény lovagjai a bádog 1 övegek- 
tő], amelyeket a fejükhöz dobáltak. Nagy csata is lett ebből. 
Becsben zajlott le. Biró úr, a magyar vaskirály vitte a szót. 
Olyan alaposan megmosdatta Kas törnek urat, amiért a nyil­
vánosság elé cipelte a vasasok dolgát, hogy sohase gyártott 
olyan fénylő bádogot, amilyen volt az arca a pirulástól, 
amiko? a magyai vaskoronás odavágta neki: kérem, amit
az osztrák utak tesznek, ilioyaíitás. Illoyal it ás!! Rettentő szó, 
nagyon komoly szavukra, kötésük szentségére mindennél 
jobban ügyelő nngygyárosok közt. Forrongott, keringett.

Es most rögtön kitör a háboisisteregett, szúrt, sértett, 
forrók a szenvedélyek. Megolvad tőlük a 
folyam képében elönti

a habom 
vas és tüzes 

an, lassan. , a gyülekezetét. De lassan, U
A haragos Cézárok ökölbe szorított kezeiket a zsebe 
menesztették, azután kihúzták ikbe

és egymás karjaiba fonták.
ázc]) és megható jelenet volt. Megegyeztek. Négy pontban 
pedig. í Iá la istennek. A poétáknak az erdő, a vasgvár óvók­
nak a kartel parancsol Carte! est inon piaisir

Nagyon szellemes voltam az imént, az bizonyos. A fiam, 
!kí ne ha hclekandikál a naplómba es holmi vadházas haj­
landóságai vannak a literal ura iránt, meg fog dicsérni. 
Szemtelen kicsit! Merkantilista természet, a javából! No, 
tüstént leloliad^ a kedvem, ha nézem az egyazon dolgok 
különböző, hatásait. (Most megint latin közmondást akar­
tam idézni. De nem teszem. Még minden rosszat rám 
lognanas az emberek!) Hát a börzénkén naphossztat nincs 
cgyeíicn, kötés.. A legöregebb játékosok a körmeiket tiszto­
gatják. U j pályái a készülnek. Mire végképp csődöt mondanak 
az üzletükben: - lesznek manikűrök. Ez se utolsó. De
f i i lei la tt szinte otdit a csönd a börzén, nagy tőkeemelések 
szele kering a levegőben. Egyszerre három nagy vállalat i; 
kopogtat az ajtón az új részvényeivel. A jó időkben az ilyen 
nekibuzdulás nagyszerű eredményekkel járt. Nyomán kivirág- 
/t>üuk a kurzusok és emelkedtek, akár a melegmérő nyáron. 
Most szörnyű közöny csak, amivel a tőkeszaporító szándék 
találkozik. Ez nem lány haság többé. Hanem fatalista elernyedés. 
Valóságos siralom. Hogy lehetséges, sohase hittem volna 
Korhely lesz belőlem, akárki meglássa. Tüstént el is kezdem, 
tizenegy óra elmúlt. És én megyek katonazenét hallgatni 
Azt Jogom tenni, amit sohase tesz komoly kereskedő* 
fütyülni logok a kávéházban!



Egy leány élete.
Regény.

Irta: EftlŐS RcnCC.

A hajam nagy fekete hajam — lazán omlik le a 
nyakamra. Kívül csengetés. A szobaleány, fekete ruhás, fehér 
kötény es kisasszony, belép.

— Egy úr van odakiinn. A névjegye.
— Ah! Ez ő. Bocsássa be.
Egy pjliantás a tükörbe. Ő belép. Megáll a küszöbön. 

Meghajol. Eri felállók.
.. A nagy író! mondom és felé lépek. A kezem nyúj­

tom. O megfogja és nem bocsátja el.
Én rajtam átfut a meleg.

Eljöttem - mondja ő és rámnéz. A pillantása csupa 
forró csodálat. Oly szép vagyok, hogy elbűvölve áll és 
nem tud beszélni.

En felemelt fejjel, mosolyogva nézem. Olyan vagyok, 
mint egy királynő, méltóságteljes és íensőséges. Graciőzus 
mozdulattal ülök bele egy karosszékbe és helyet mutatok neki.

En jói ismerem az írásait és nagy olvasója vagyok.
Es én is ismerem a képeit és csodálom önt. Miért, 

hogy sohasem láttam. Ön nem jár társaságba. Pedig én 
kerestem. En oly régóta keresem. Talán amióta élek, mindég 
keresem.

Én nem felelek semmit. Lesütöm a szemem. Reszketek.
En szeretlek téged, mondja ő és letérdel elém a 

szőnyegre és úgy néz rám, mint egy istenre.
Nekem eszembe jut a színésznő, akivel viszonya van 

és el szomorodom és nem engedem, hogy megfogja a kezem.
íe utálsz engem, mondja ő, — hiába, te utálsz 

engem. Mert tudod, hogy erkölcstelen életet éltem. A te 
fehér lelked össze borzad az én kezem érintésére. És igazad 
van, én méltatlan vagyok hozzád.

. Tisztulj meg — mondom neki (most én is tegezem),
hszfulj mag és úgy. térj ide vissza. Én a tied vagyok.

O lehúz az ujjúról egy gyűrűt és így szól:
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Az édesanyám adta.
Megcsókolja és az ujja inra húzza.

... - jegyesem, üdvösségem, én szép menyasszonyom.
Visszajövök erted.

És a múlt ? kérdem én.
x A niuli ~ felcli ő egy mocsár, melyből a te 

liotjszia kezed emelt ki. El fogjuk felejteni én is, te is.
Hozzam lép, lágyan a derekam köré fonja a karját. 

A karja oly erős és oly meleg. Én szédülök. Ő hoz-
fam vs egy áll itatós, meleg csókot lehel a homlo­komra. ..

Es így megy ez a végtelenségig, más-más változatban, 
megújulva, hangulatot és m.i!ieu-t cserélve, de örökké egy 
vs ugyanaz. A férti, a csók, a meghódolás, a szerelem 
a rózsaszínű homály, a hajam, a szemem, a mozdulataim’ 
satöbbi. ’

11 o ez igazan nevetni való, különösen ha elképzelem 
milyen voltam akkor, kél szeg, ijedős, egy egész mondatot 
nem tudtam kimondani. Ha idegen ember előtt álltam • 
összehúztam magam, susogva beszéltem. Bár nagyon szép 
voltam, a szépségemet igen köznapinak hittem." A lábai­
mat a színes, világos, otthon kötött harisnyában nagyon 
lormaílannak láttam. Csak a kezeim voltak szépek, '"éret­
tek, puhák es fehérek, lehelletszerű finom gödröcskékkel, 
hasonlók Botticelli Madonnáiéhoz. És a szemeim voltak 
nai?vök, tündöklők, hogyha az utcán mentem, az emberek
rámbámultak cs hangosan mondták, szép szemeimvannak.

. . Az,;t;in’i h°gy a festő-iskolába fölvettek, még meré­
szebbek íettek ezek az álmok. Akkor már nem volt elé<T 
valamely^ férfinak a közéletben elfoglalt állása. Most már 
gazdagságról álmodtam, mesés kincsekről, melylyel maid 
komk-esz az akibe beleszeretek. És így haladva fölfelé a képte- 
lemegeK lajtorjáján, ki tudja, megálltam volna-e valamely 
kisebb tejedelemségig, ha nem lép közbe egy navy véletlen 
ami megállít, tö! tartóztat és nem bocsát tovább? ^

Es itt kezd dóik a íulajdonképeni történetem. 
n , Eíelyes-e, hogy elmondom ? Nem tudom. Talán bűn. 
Keam, magamra jótétemény. Hogy; halhatnék meg anélkül, 
nogy ezt valakinek el ne mondjam ? És miért ne épen magának, 
aki sokban hasonló hozzam s aki épp abban a korban van 
mos! ammeti en voltam, mikor csukott szemekkel, kitárt 
kanai, eg ve es lihegve rohantam bele a gyönyörű, a gyöt­
relme--, az eleven eleibe? Emma, vigyázzon! Ne siessen.

fi
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ne legyen mohó még szerelemből se! És főképen ne legyen 
mohó azért, mert attól fél, hogy az élet, az ifjúság elszalad 
előle. Es különösen ne áltassa magát és ne mondja ki egy 
emberre, hogy «ez az», csak azért," mert az a másik inép­
mindég nem jön. Tudja mit tegyen? Szenvedjen, sírja át az 
éjszakáit. Betegedjen bele az egyedüiiségbe. Ez mind semmi. 
Hervadjon el, csúnyúljon meg, legyen a sírig boldogtalan ; 
ez méltó egy igazi asszonyhoz s egy igazi művészhez! De 
ne hazudjék , saját magának és ne hazudjék egy másik 
embernek, aki tudtán kívül a maga szurrogátuma’lesz. N>> 
siessen. Várjon. Jobb soha meg nem találni azt, aki nekünk 
teremtődött, mint megtalálni, amikor már késő. Amikor már 
csak egy csalódásokban kifáradt, megkövesedett, elszíntele- 
nedett, síró és vonagló lelket mutathatunk neki, amiben csak 
íorzat latja az igazi nagynak és nemesnek.

De ne vágjunk elébe az eseményeknek. Úgy szeretnék 
mindent apróra elmondani magának, hogy alakok és ese­
mények életet és színt kapjanak a szemei előtt, hogy tisztán 
lássa őket. Vájjon engem Iát-e jól és igazán ?

Engem, a tizenhét éves leányt, azon a napon, amikor 
először foglaltam el az állványomat a mester műtermében. 
Egy évvel később, hogy eljöttem a szülői háztól. Lát engem, 
a m int zavarod ottan és piros arccal állok vagy nyolc más 
tanítvány között, akiket a mester akkor mutatott be?

Es később, amikor az első dicséret hallatára gyulladt 
ki az arcom ?

Helyes, helyes ! — mondta a mester. — Itt lesz valami i 
Csak semmi láz. Csak valamivel kisebb izgatottság.

Egy női modell fejét rajzoltam krétával.
.. Tudja-e, hogy magában sok bátorsáp- van. Több

mint hittem.
A fej egy pontjára mutatott.

Ilyen hibát csak a iegíudatosabb művészek tudnak 
elkövetni. Aki fél: aprólékosabb, jobban vigyáz és más­
képen véti el a dolgot. Maga jól kezdi.

Tehát dolgoztam és tanultam és repeső vondatlan- 
sággal tekintettem a jövő felé.

Míg körülöttem,’ titkon, észrevétlen, később mind lát­
hatóbban szövődött fátyoia a sorsnak, amit széttéoni pró­
báltam, de nem sikerült; ami elől szöktem, utóiért s'lábaimra 
fonódott. Magam ,nem bírtam vele. Valaki segített a meg­
semmisítésében. És hiába. Magam semmisültem meg és az 
a másik ... Emma, talán mára elég .,.

Folytatjuk.



Háború és béke.
,r'ta: Tolstoj Leó.

I j fordítás az orosz eredetiből.

*Xl0Kt chnvS>'ek 51 íu'tborúba, részt fogok vonni a világtörté- 
nt;l0m legor,a8,hb eseményében: és nem értek semmihez, nem 
tehetem magamat hasznossá. Anna Pavlovnáéknál, ottan a kedves 
eíesnyelvu Andrej herceg vagyok, akit szívesen hallgatnak 
Ha tudnád, micsodák ezek a nagyvilági nők, meg a nők általában! 
Azen apumnak igaza volt. önzés, korlátoltság, kislelkűség mindenben 

ez az asszony, ha megismerted. Mert a társaságban másoknak 
mutatkoznak, jóllehet nincs bennük semmi, semmi! Édes barátom 
ne házasodjál!

Nagyon különös föleit Pierre, — hogy ilyen fényes 
konihnónyok kozott életét elhil,ózott életnek, mattá, pedig főim', 
leges embernek tartja........Ma ga!

hitnek az utolsó szónak a, hangja kifejezte, milyen sokra. 
•'oosuü hurutját és mennyit vár tőle a jövőben. Hogyan beszél- 
llVl ,gy ez. omhor ~ ámídolia. magában. Pók ép azért tar- 
t0tla Ant!r('it a Hikéletosség mintájának, mert őbenne találta 
meg azt a hatalmas jellemvonást, ami belőle hiányzott: az 
akaraterőt. Mindig csodálta kimért nyugodtságát, melyet min- 
denksvel szemben megőrzött, rendkívüli tannltságát, 'olvasott­
ságát (mindent olvasott, mindent tudott, s mindent megtartott 
omlekezoteben), de Jogfőkép tisztelte munkaerejét és tudnivá- 
avasat. Hogy nem voltak boieselkedő hajlamai, amelyek Pierre- 
hen természetté váltak, azt nem fogyatkozásnak, hanem mint 
ki\alu tulajdonságot. látta And fejnél,

bn magammal teljesen tisztában vagyok. Minek is 
beszeltek magamról 7 imitál,I, nézzük, mi van veled, - mo„dó 
0 herceg egy kis szünet után, barátságos mosolygással.

is »"t beszé'liii 1 _ válaszolta Pierre nevetve 
r 1,1 v"7 F'«‘.v6! i't hirtelen elpirult; látszott,
hogy nehézére esett ez a kijelentése. ... Nincs nevem, nines
................ .. • ' I S — r,|‘ néni mondta inog micsoda
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"igaz,>' 7 ............% SZ!ll,«d vagyok és ,.z jól esik. Csak azt
ttom tudom, mibe fogjak. Szeretnék orról önnel komolyan 
tárgyalni.

Andrej nyájasan nézett végig rajta. De ebben a nyájas­
ságban minden jóakarat és szelídség mellett ki volt felezve a 
fölény tudata.

Azért szeretlek úgy, mert te vagy az egyetlen ember­
séges ember az egész társaságban. Neked jó dolgod van. Fogj 
amibe akarsz, mindegy. Mindenütt, ember vagy a talpadon 
esak egyet hallgass meg: szakíts ezekkel a Kuraginékkal, és 
az eddigi életmódoddal. Nem illenek hozzád ezek a- tivornyák 
huszáresinyek, ez a. sok ...

Mit tegyek barátom? - felelt Pierre vállát vono- 
eatva; — az asszonyok, barátom, az asszonyok!

nem értem, — válaszolt a, herceg. — Tisztességes 
asszonyok: az valami más; de Kuraginék, asszonyok és kocsma, 
ennek nincs értelme.

Pierre Kuragin Bazil hercegéknél lakott és mint barátja 
AIIatolnak (akit, hogy emberré legyen, Andrej bugával akartak 
összeházasítani), megosztotta vele kicsapongó életét.

-• Tudja mit? — szólalt meg hirtelen Pierre, mintha valami 
\ unnom, szerencsés ötlete jött volna. — Komolyan mondom, régóta 
mmdoikozom ezen. Ilyen élet mellett nem szánhatom el magamat, 
sémimre, nem eszelhetek ki semmit. A fejem zúg a gondoktól 
pénzem pedig nincsen. Mára is meghívott, de én nem fogok menni.

Ígérd meg becsületszavadra, hogy nem mégy el !
— Becsületszavamra!

hjiel után két órakor váltéi Pierre barátjától. Szép júniusi, 
valódi szentpétervári «fehér éjszaka» volt. Pierre bérkocsiba ült, 
uzzal a szándékkal, hogy hazaliajtasson. De minél közelebb ért a 
veihez, annál inkább érezte, hogy lehetetlenség lesz aludnia ilyen 
éjszakán, amely az alkonyaihoz, vagy a hajnalhoz inkább hason- 
i.oh, mim éjjelhez. Az üres utcák teljes hosszában végig lehetett 

látni. Útközben eszébe jutott Pierre-uek, hogy Kuragin A natolnál 
ma este együtt kell lennie a szokott játszótársaságnak, ez pedig
mim!i:r iv;issal jár, ami Pierre kedves mulatságával, egy jóravaló 
orgiával szokott végződni.

~7 ^1(T'is jó volna Kúra ginhoz elmenni — gondolta. Csakhogy 
v -zebe jutott Andrejnek adott becsületszava,

Así&l’íáá t» A -1/ s .
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1)G> inint ahogy megtörténik azokkal az emberekkel, akiket 
jellemnélkülieknok lehet nevezni, olyan erősen vágyódott még 
('~ySXÍ>r v,"ssza az " kedves és megszokott tivornyái után, hogy 
eltökélte, elmegy mégis. Kg\szersmiml elhitette magával, hogy az 
ndou sza va úgyse számít, mert hisz még mielőtt Andrejnek lekötötte 
heesületét, szavát adta A natolnak is, hogy elmegy hozzá. Végre 
pedig elgondolta, hogy becsületszó és efféle mind csak fogalmak, 
amiknek nincs határozott, biztos jelentőségük, főleg ha megfon­
tolja, hogy holnapig meghalhat, vagy valami más érheti, amikor 
a/tan nem lehet többé so becsületes, se becstelen. Ilyen okoskodá- 
sok gyakran semmisítették meg legszebb szándékait s elhatározásait.

Kúra ginék hoz hajtatott.
Amitől a lovastestőr-kaszárnya mellett lakott. Pierre meg­

érkezvén a. palotához, felsietett a kivilágított előcsarnokon keresztül 
a lépcsőn és a nyílt ajtón at belepett a lakosztályba. Az előszobában 
nem volt senki üres üvegek,felsőcipők hevertek szanaszét,a levegő 
bomzagu volt, belülről hangos beszélgetés és kurjongatáshallátszott.

A játéknak és a lakomának már vege volt, de a vendégek 
Hu-g nem széledtek el. Pierre levetette köpenyeget s benyitott az 
!>lMi D'iemhe, ahol :i vacsora maradványai még az asztalon voltak 
8 (‘uy ín!c:ih aki biztonságban érezte magát, szorgalmasan üritgette 
u poharak bvnhagyott tartalmát. A harmadik Szobából altalános 
zsivaj, kacagás, ismerős hangok kiáltozása és egy medve morgása 
hallatszott át. Vagy nyolc fiatalember tolongott a, nyitott ablaknál, 
ibarmuk egy modvebocesal játszott: az egyik láncánál fogva 
laiivignlta az állatot; ide-oda, hogy a másikra uszítsa.

- Százat teszek Stephensrc ! — kiáltott az egyik.
-- De ne segíts ám ! -- kiáltá egy másik.

Kn ÍAoJohovrn ! kiáltott egy harmadik. Kúra gin, üsd szét!
1 lag}jafok eí most Máskat! Itt. fogadásról van szó.

- - De egy szuszra.: máskép veszítettél!
“ ,,;lkojb hoM l'gy palackot! Jákob! .. kiáltott a házigazda.

szép, nyúlánk ifjú, aki a. vendégsereg közepén állott, mellen nyitott
inggel. — Megálljotok urak. itt van barátunk, Petruska - szóit 
Píorreliez fordulva.

. .. Az ah!akt,ó! <-A alacsony, világoskék szemű fiatalember 
Uaiíutta íe],'*l(- alviiu csengő hangon, ami feltűnt a sok rekedt 
ryszeges hang között: -Gyere ide: fogadás!...,, Dolohov volt, a'
s mnenov-ezred egy tisztje, hírhedt játékos és verekedő: Anatóliai 
lakott. . . ,r olytatjuk.
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TERMÉSZETTUDOMÁNY.
A repülő por.

Vgy látszik, nincs elég por a 
földön, még az ve;hűl is szemét 
hall reánk. Ne hány hét óta leg­
alább esik, esik és pedig nem a 
felhők könynye, hanem Afrika 
pora. Mi itt Maga arursznaon 
szerencsére még nem tapasztal­
tuk ezt a kellemetlen természeti 
tüneményt, már a legközelebbi 
szomszédunkban, Ausztriában 
azon hun többször fellépett.

Svájcban, Merges tájékán 
február 21-én tapasztalták elő­
ször. Kgy gyönyörű tavaszi nap 
kellő közepén hirtelen elsötétül 
az eg s nagy forrósáig ki sűrűié­
ben egy szürke, száraz köd-felhő 
borítja el a légkört kénes, torok­
izgató lehet terjesztve szerte­
szét. A számúm, Afrika nagy si­
vatagainak halálos szele meg­
jelent Svájc egetszúró hófehér 
ormai között. Az egész tünemény 
alatt pedig hullott a por, mely 
hozzátupadt a fenyőfák tűjéhez 
s a havasi füvek leveleihez, az 
embereket pedig sárgás piszok­
ként lepte eh A por lazac-színű, 
nagyon finom, téglaporhoz ha­
sonló összetételű volt s hasonló 
a túzokédókból kivetett láva- 
hamuhoz. Ezt a februári poresést 
megfigyelték Salzburgban, lseid­
ben, a vádi alpokban, a genfi tó 
partján, Zürich mellett s a dura 
hegységben, kgy nappal később,

mint e helyeken, fellépett Tirol­
ban, 'Paris és Hadre táján s 
Wallesbon. Lehet mondani tehát, 
hogy egész Jvözép-Európát be­
mocskolta ez az égi piszok.

Mondtuk már,hogy tulaj dón kép 
Afrika pora omlik így Európára. 
S tényleg nagyjában így is van, 
mivel valóban valami óriási szél­
vihar főidőiéinél egy felhőnyi sza­
lui rai homokot, amely aztán fönt 
a lógiirben a. szelek játékszere 
lesz s olykor, részenkint lehull 
a földre. De utazása közben nem 
őrzi meg tisztán afrikai jellegét, 
hanem ama vidékek porát, mely­
nek levegőjén áthalad, magába 
fogadja. így történhetett meg, 
hogy egy brüsszeli tudós, aki 
analizálta a felír. 2*2-iki port, 
benne mindenféle növényi anya­
gokat, ardéimi sziklakópor, süve­
ges kézét-porokat talált.

Hogy mily kellemetlen volt ez 
a poreső sokhelyt, azt néhány 
tengeri utas feljegyzése bizo­
nyítja. Egy La-CordiIliére nevű 
postagőzös utasa, ki ez időben 
a. Földközi tengeren járt, így írja 
le a poreső hatását. « Egy óra óta 
a, levegő tökéletesen telve van 
porral. Naplementekor már egész 
sűrű köd volt. Egy sárga, finom 
por borítja a hajót és a viz színét 
is, ugy hogy csak lassan és foly­
tonos kürtölés köztien haladha­
tunk. »Az Azori szigeteken,melyek

Z ' \ . Z~~..... . X ■ -Z....... . 'X * . . . Z.."
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/i 101e(>rologini megfigye 1 ő ál 1 o - 
tnán igazgatója írja Je a poresőt.
' I'ohnu'ir 20-án hirtelen sűrű köd 
támadt, mely a napot is úgy el­
homályosította, hogy ez egy vö- 
íilM‘8 llia-SZ!"mi korongnak tűnt 
lok Küzbpil pedig hullott a finom,
sarga por. Az egész varos, s kö- 
nhskönil az erdők és mezők sár- 
gás-piszkosak voltak s a fehér 
tehéiicsorda, mely az éjjelt kint
a il‘gp,<m töltötte, reggelre meg- 
harnult.

P tünemény azóta ismétlődött. 
Március 10-én egy Ny ugat-Af- 
nka liarí.iáu járó hajót ágy beho- 
n tóttá a. por-köd, hogy H hajón
”7 lehetPtt olvasni. Ugyan- 
okkor ooigas hegyekre is, ame- 
!->ok nz Az()n szigetcsoporton 
vannak, esett a por, így szűz-fe- 
her havunk tőle bemoeskolódott. 
ímc> il l'oniak, mely eddig a föld’
hoztapadottság jelképe volt, oly 
kor tornya támad s ember nem 
j'H la szférákba s tengeren túli tá
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1 i ui íoss szerinti ősz-

xújságokra köpés repidni. ÖO
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ülat-zenc.
1,iIut tXs SZÍ!>> oz a két varázs 

eszköz, melylyei a virág magá-
0/; vonzza ÍW «’illatokat. Hogy 

Huh nagy szerepe van ennek az 
‘'Hat-, különösen rovarvonzás- 
;«-[k'sst'S"(‘k' a mnvin-,»!; rajainak
''lahlk"l,ts:ir'1 és fcnmarudásími

.tUf ve’nzta natí'y 1 hír vili remekül 
v, Öltene s ezóta köztudomású 
'^u.gnttUVmhtlkoz.mk maratni.
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tulyozasávai. (íalpius 1873-ban 
két nagycsoportot különböztetett, 
nieg: szimpatikusakat és idiopa- 
hokusakat. Az előbbiek a legtöbb 
Jovarra es az emberre nézve is 
kellemesek, az utóbbiak ellen­
szenvesek. Az első csoportba, 
tartoznak a jázmin, a nareis, a 
lozeda, jácint, liliom, vizi liliom, 
iboly a illata, rózsa- sambra-illat, 
a szóílu- Pézsma es akác-virág- 
uzag, stb. A másodikba viszont:
a ho(i;:a- dohány, füge, bors, 
°hij, mák szaga,

kgyes kutatók ezen az osztá­
lyozáson még túlmentek és meg­
találták a. szagok zenéjét H*v 
gondoJkoztak: ha bizonyos han- 
gok egymáshoz úgy viszonyla- 
nak. hogy egyidejűleg egymás 
melletti föl hangzásuk harmoni- 
kus egyhecsengést idéz elé, mért 
ne lehetne kellemes két sajátos 
viszonyban levő szag elegy ülése
7,Sra is jattok* hogy vannak 
óv könnyen egyesülő s kellemes 
hatása szagok: pl. a mandula és 
vanília s a narancs-kéreg s a vor- 
in'na sza^a. hót annyira tökéle­
tes a szag és hang közti analógia, 
ílf>gy a mellék-zöngéknek me<’- 
íeleíö mellék-szag is vau: a rózsa­
illatnak például ilyen mellékil- 
lata a gerániumszag. Mindezek 
alapján egy egész illat-skálát 
'ehet megállapítani, melynek 
nyomán aztán egy új, művész- 
voll aj, az illat-szerzés egész ^
szagszinfoniákat alkothat. ^



A forradalom.
A SZOCIALISTA KOPOR­

SÓJÁNÁL. Breznyánszki Já­
nos, akárki mit mondjon, mégis 
okos ember. Tessék meggon­
dolni, hogy egy kórházi lel­
késznek nincs valami nagy 
fizetése és ha nem kerül rá 
valami különösebb ok, akár az 
életét is ebben a minőségben 
fejezheti be. Ám ez, elvégre 
akármilyen szép dolog is vi­
gasztalással ellátni és szépen 
elbucsdztatni azokat a szegény 
ördögöket, akiket kórházban 
ér el a halál, még se valami 
kellemes dolog és talán nem 
csalódom, amikor azt hiszem, 
hogy Breznyánszki János szí­
vesen cserélne akármelyik pesti 
plébánossal. Hajh, de mikor 
jut a szegény ember ahhoz, 
hogy ez izgalommal teljes idők­
ben észrevegyék. Két ököllel 
tör magának utat minden em­
ber ebben a nyomorult: világ­
ban, verekednek, marják, szag­
gatják egymást és az egyszerű, 
szerény kórházi lelkésznek, aki 
nem akar részt venni a piszkos 
tusakodásban, nem marad más 
hátra, minthogy megtiltsa a 
szociálistáknak, hogy elzengjék 
a munkások dalát elköltözött 
elv társuk koporsójánál. Brez­
nyánszki ezt cselekedte, amikor 
a cipészsegédek a maguk módja 
szerint meg akarták adni az 
Utolsó tiszteletet Török János 
szaktársuknak, akinek rövid 
elete büzhödt műhelyben, szó­
székén, toloncházban és kór­

házban telt le. Nagyon sok baj 
volt mindig ezzel a jámbor 
'körök Jánossal, azaz: rendőr- 
kapitányok, szolgabirák kapva- 
kaptak rajta, hogy felhasznál­
ják szerény pályájukon egy-egy 
lépcsőfoknak. És ki venné rósz 
néven, hogy végül, amikor el­
vándorolt abba a hazába, ahol 
megtalálja az egyenlőséget, 
amelyért oly sok rósz, de tü­
zes szónoklatot tartott, Brez­
nyánszki János sem utasította 
el a kínálkozó alkalmat. Persze, 
a s/'ociálisták háborognak, nép- 
gyűlést is tartanak ez ügyben 
a jövő héten, sőt a cipész­
segédek közt íveket köröznek, 
írják alá, hogy kilépnek a 
katholikus egyházból mind­
nyájan és fdckezetnélküliekké 
lesznek. A vezetők számítása 
szerint van Budapesten két — 
háromezer kathokkus cipész­
segéd, akinek bizony nem kell 
valami sok biztatás arra, hogy 
belemenjen ilyen kis tüntetésbe 
és lesz ismét lárma, születik 
egy csomó rósz vezércikk, a 
néppárt pedig indítványozni 
fogja, hogy temetésen legfel­
jebb a veteránok zenekarának 
szabadjon művészkednie. És a 
rósz komédiában bizonyára meg­
fognak feledkezni a szegény 
Török Jánosról, aki megros- 
kadt vállait utoljára is oda­
tartotta, hogy rálépjenek apró 
emberek, akiket máskülönben 
senki sem vett volna észre. QXJ)
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Bon ci.

A színjáték.

Vojtina levele a belcantoról.
Édes ecsém, borzasztó dolog!
Keblem mint a vulkán háhorog.
Ah ! szeretném két regiszteren 
Fortissimo szidni szüntelen 
A talián belcantáló Bonéit,
Hogy elhozta hőstenórja roncsit.

Mért tagadnám ? Titkon jól esett 
Hogy hírénél ő is kevesebb 
Viszonzásul a helyárakért 
Ci hálj uk meg fején a babért 
o ha már pénzt visz tőlünk a 
Szidhassuk is jói meg legalább i 
Az a csalódás, ha csalódást nem érzek,
Mas hibáján hízik a magyar önérzet.

Csöpp kis ember, bája-hája dús,
Haja göndör, orra rém gyanús 
flányi-véri módra lépve fel,
Nem gyötrődik, hogyha énekel,
Nem izzad vért és szájat se tát,
A dallamon lengén siklik át 
S még vigyorog hozzá könnyedén, —
Szóval igen arrogáns legény.
Nem virtóz kell nekünk, hanem gladiátor, 
Hogy lássuk gyötrődni bérenc-munkájától.

Prevost, Alberti, Bohnicsek mi más! 
Megannyi fejlett hangóriás.
L derék vasgyúrók nem csalnak bezzeg,
I ta ók megszólalnak a ház is rnegrezem 
Ami szusszuk csak van, mind torkukba’gyűl, 
Bömbölnek, üvöltnek rendületlen; 1,
S ha egyikük egy magas C-t kivág, 
Összedőlnek künn a büszke loggiák.
Csupa őstermészet, csupa fenomén,
Csupa nagytiidőjü — mészáros-legény.

Tcnorisfasigra születni kell,
! diet repesszen, aki énekel,
Nem szíve kell nekünk, de tüdeje,
Szóval a pénzünket d o 1 g o z z a le. 
lie is végzem ezzel, letéve a lantot": —
V igye el az ördög a tálján belcantot!
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B. S.: Apponyi «belemegy».
Beszélgetés ifj. gr. Zichy Jánossal.
Barabás Béla: A politikai helyzet.

Polónyi Géza.
A demokrata-párt vezére a konzervatív kormányról. 

Politikai önkritikák.
Herman Ottó: Egy merész lövés. 

Lcrrnontoff: Egy gyermekhez.
Pierre Louys: Esquollierné rendkívüli kalandja. 

Zay Miklós gróf: A szőke nő.
Eíisée Redus: A föld természetrajza. 

Gárdonyi Géza: Gyermekkori emlékeim. 
Bokányi Dezső: Az igazi szocializmus. 
Ujházy Ede: Régi nagy színészekről.

Új költők: Ady Endre.
A kétéves katonai szolgálat.

Joost van Guyden: A parancs.
Braun Sándor: Egy kereskedő naplója.

Erdős Renée: Egy leány élete.
Tolstoj Leo: Háború és béke.

T er m és zett u do m á ny.
A forradalom.
A színjáték.
Hirdetések.

Szerkeszti: Bródy Sándor. 
Főmunkatárs: Ambrus Zoltán, Gárdonyi Géza. 

Szerkesztőség: Honvéd-utca 10.
Kiadja: A Jövendő kiadóhivatala, Honvéd-utca 10.

A Jövendő előfizetési ára egy hónapra : egy korona, félévre 6 korona 
a jövend o megjelenik minden vasárnap. Ezenkívül rendkívüli kiadásokban
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Kiváló szerencse Töröknél!
A nagy magyar királyi szabadalmazott osztály-sorsjáték 

■V',1", ho idén befejezett tő- és zdróhúzásánál a (iOO OOO ko- 
rona nagy-jutalmat 5.000 korona főnyereménynyel, összesen

UOo.OOO koronát nálunk nverték

szerencsés vevőink. Miután már oly sok és nagy nyere­
ményt fizettünk ki híveinknek, legnagyobb örömünkre szol- 
kai, hogy ma ismét 4 olyan egyénnek adhatjuk az öröm- 
1,1,1 Uldtára akik hű vevőink közé tartoznak, kis mert ezen 
nagy nyereménynyel a II. magyar királyi sorsjáték befejezést 
nyert, mindenkihez azt a felhívást intézzük:

Játszunk a «Szerencse-Töröknél»!
if"' C8y“ltol a '‘«nagyobb osztálysorsjáték - üzlettulajdonos
■Magyarországon. Török A. és Társa bankháza Budapest, 
Vl- {íer-> i créz-könit 46/B szám,

Osztálysorsjáték-osztályvink főárudái:

"UJkl: k VL ker-’ 'l'eréz-korút Hi-'K. — Fiókok: 
ac, utca i. 3. Müzemn-kö-üt ! 1. Erzscbcl-könít 54.
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levegő hatása az egészségre.< j O
111 dós meteorológusok réoótn és7im;n i ,, , 

han valami nevezetes átalakulás folyik rn'lv --^7 Ő ,LCííköri viszon.Vok- 
hozzájárultak azok a föld méhébeni háborcXot?^aku. á.shff kétségkívül 
melyek legutóbb napirenden voltak s arnelVk m J[u,jcá",kus kitörések, 
voltak a légköri viszonyokra. Ehhez képest változtak az 3hefoIy,>ssa! 
nyok is s ez a változás talán sehol hm Ő f k, f,e^haJ!atl VISZ(> 
Magyarországon. A gyakran és hirtelen 'váTtozTíd ° >b’ ^ dppen 
nabbakká váló nyirkos ködök száz reitett ít J,‘ r‘ls’ a mmd gyako- 
betegséget okoznak s főien a mehhil íb 1 VCs^,jc,egmel fenyegetnek, 
“rdnyát^növcIUÍk 'p* aKkpdalomkeltő mStékbS szdm-

'gy keletkezhető b.lntalm.iktcií'Ssc',ved sokat
félsziget ködös kiimáját - a Ha rhó.'lJ n tek ntetpc vesszük a Brit
szomorúabbak reánk nézve a hatEzró!:■ozíwtunk* Dc fontosabbak és 
mutatják, hogy Annija után Mant,t * ? T*? adatai’ melyek azt
betegedések száma^ Hazánk éfdriihr '’Z'lg az’ .<lhoi legtöbb az ily men- sunk s még sok mást^koíSaSabToT’ di.CtrCndűnk’ PÍP^pozá- 
tetelek mellett keletkezhető bántalmik krJkJ ™ lg,y..va,n' Az ,iy e!c'>fel- 
megbetege«lés foglalja el, amit a nhh M eIso. he]yet a csúzos
jelzőkkel fejez ki. Ebben a nvavalvái-rm ^ ‘szafSatás> hasogatás stb. 
ember szenved nálunk s alfo van v-daH - ,U.gys]zV‘van mmdc” második 
élete folyamán a csúzt, vagy’ a köszvénvt °g SZCrCnCsds clkcrülni 

bla közvetlen veszedelem mai oMn , - r
télén, hogy a csűz envikea le'n-ellerneHe f,c.n>'eSct- de kétség­
nek. Mint a legtöbb Íjainak énnél- nct, .lcbl\ ,ekTkmzóbb betegségek­
éi. A csüzos^apot, i h c u m a Ha 5°, T ° * me8hö,ds az oko-
akkor az úgynevezett «Hexenschass» lén \}Cy^ztcsont }áVAn történik, 

Nem hangsúlyozhatjuk elénné ~í ’ szmtén csúzos baj. 
e.len való védekezés ; sőt ez annvfvM iS’ŐT szuksé8es e betegség 
fájdalmak a szivet és véredén v-rém Isver*- 'v-'' ,mert a rheumás
^láthatatlanok a további következményei. mcgtamadpík s ezá!tal szinte
léptcn-nymníhhaláítozunlhí: ?C?Jch<* <*odálkozm azon, hogy
foltos dolog tudni, hZhotés^ ezért 

í- megbetegedés a vér ilhaliHM 'V I.tbJl<r.t;uk A gyógyulás eszközei, 
s éppen ezért szokták az orvosok it3al[lak csökkenésében is keresendő 
legeikkel, hogy ily mödon távozva H f Ő ’ Ő" ,Vlzet fokyasztatni be-

- a eydgyuto áyó„ ,,= bctcgsdKet okozd -»w* »
«on bMÖKlűttly,.VS“Mli,'Tf ,lül°" «• •* az orvosvilác é-
fontos zE ■ ; kÖ, ™,r ,= u™ '= néztek ta,.asztalatoira sEl 
kenőcs, .neív, ől szk, í1, «W»*« tali!"'d'>ya: a Ä 
összetételénél foé'v.Vrhamits‘éslES111, '"fFi tartairaan-'íl * célszerű 
csökkentésére, tfe mEEfoír EE alnMk"ak "cm csupán 
»sor. A Zollán-féle hÄÄtfr '1 ma « egyedül, biztos 
vívódva, a vér állni - X. alka! aknak olyan összetétele, amely fel­
adatrészeket eltávolítja s a betXXf’i- az. fületekbe lerakódott kóros 
iu a fontossága a már viláfdnrűXímtEnU dSiU g>i°tS tempÓban iddzi elő. 
a"”ak' hogy a szer úgy a be tnfnt a SirÍTT* ő Cz a magyarázata 
magangyakorlatban ezer és «zer esetbe,í r ^ k°!‘hí2akban- valamint a 
1-asan bevált. esetben történt alkalmazásánál oly pom-

Dr. X.



Szántó és Glass, IV., Mú­
zeum-körűt .17. Ismét bizony­
ságát adjaüzleti éle]mess«'gének, 
kin g-P o n g kalapja, a mely­
nek ára 3 korona, hivatva 
\ an a tavaszi es nyári időszak 
kgnagyobb divat-cikkévé válni. 
A Ping-Pong kalap kapható 
feliéi, szürke és barna színben. 
A r a 3 k o r o n a. Vidékre 
postafordultával szállítunk.

Csak Szántó és Glass 
budapest. Csak IV., Múzeum - 
körút 37. szám, a Nemzeti 
Múzeummal szemben. Tele­
fon (»37.

Francia battist-ingek minden 
nyakbőségben drbja 5 korona.

Francia battist-nadrágok da­
rabja 2 korona.

kiállítás. Menyasszonyi kelengyékben, zsebkendőkben, 
hat esu vak ban blúzokban és pongyolákban valósággal kiállítást 
leiidezett. Schreier Viktor és társa cég. A hölgyközön- 
seg igen gyakran keresi fel az érdekes kiállítást a Váci-utca 

U11„a,f,t í(;vo helyisegekben. Káprázatos színpompa tárul 
itt a nezo ele. A szebbnél szebb nőidivatcikkeket a legújabb 
u!Vaí kívánalmai szerint feldolgozva állította ki a cé' ami 
természetes mind nem olyan kiállítású tárgy, amihez"’ nem 
szabad hozzányúlni. Sőt ellenkezőleg. Olcsón' meg is w 
rolhato. s

Mcgay booi-Ball Bombái
t örvé nyesen v é d ve

a ^ legkitűnőbb csokoládés g o u r m a nd-cse rn e g e. Darabja 
b > Krajcár. Minden előkelő csemege - üzletben kapható. 
Budapesten főraktár: Szenes Ede cs. és kir. udv. csemege- 
h(. reskedonél. 1 ti o b o z 9 d a r a b b a 1 bérmentve bármely 
postaállomásra 1 forint 30 krajcár. Megrendelhető a készítőnél, 
->l t. ga y k o b e r t cukrásznál, M i s k o 1 c o n (Széchényi-tér 20).

Pallas részvénytársaság nyomdája Budapesten.


